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Μ ε τ ά φ ρ .  ’ Α λ ε ξ ά ν δ ρ ο υ  Ξ κ α λ ί δ ο υ .
[Σ υνιχ ίια ' Γίι ΐϊο·>ηγοϋμινον βύλλον],

Ή  Μαργαρίτα λαβοΰσα αύτήν την άνέ- 
γνωσ^ν απληστως, αλλ ουδέν περισσότε
ρον περιείχε.

— Καί πώς έλαβες τήνέπις-ολήν ταύτην;
Παρα ταχυδρομου τοΰ συζύγου μου, 

όστις v 'fJ- διαταγήν νά διέλθν) άπό τοΰ 
μεγάρου Γκίζης πριν η παροΰσ.ιασθ·/} εις 
το Λοϋορον, και να μοι δωσνι την επιστο
λήν ταύτην πριν δώστ) την τοΰ βασιλέως. 
Έγνώριζον πόσον ή βασίλισσα μου ένδια- 
φερεται .περί της ύποθέσεωο τα ύ τ τ ;. καί

είχον γράψει εις τόν δοΰκα νά ένεργήσν) 
ουτω. Την ειδησιν δέ ταύτην γνωρίζουσι 
μόνον τώρα εις Παρισίους ό βασιλεύς, έγώ, 
συ καί ό άνθρωπος οστις ήκολούθει τόν 
ταχυδρόμον μας.

ΙΙοΐος άνθρωπος ;
Ανθρωπός τις έχων τά ύφος άγριον, 

οστις ήκολούθει κατά πόδας τόν ταχυδοό- 
μον μ ας, ιστάμενος όταν ούτος ΐ'στατο 
κζ ι τ ?εχων όταν ούτος έ'τρεχεν, άπό της 
Ρώμης έως έδώ. Μόνον κατά την Γ?ωι>- 

ρ α ν  τής Παναγ ί α ς  τόν έγκατέλειψεν όο- 
μησας ώς αστραπή άριστερα πράς την 
πλατείαν τοΰ —ατελε, ένώ ο ταγυδοόαοί

—  Ευχαριστώ, άγαθή μου Έρρικέττα, 
άνέκραξεν- ή Μαργαρίτα. Είχες δίκαιον. 
Η εΐδησις είναι λίαν σπουδαία. Διά ποιον 

ήτο ό άλλος ταχυδρόμος, θά τά μάθω- 
Τώρα. άφες με, καί καλήν έντάμωσιν τήν 
έσπέραν ταύτην έν τή όδώ Τι ΐ .ών , καί 
αυριον είς τά κυνήγιον.

Η οούκισσα τοΰ Νεβέρ. άφοΰ έ'δωκεν
είς την Μαργαρίταν έπιστόλιόν τ ι, δπως
διά τοΰ Δελαμόλ άποστείλη αύτά είς τόν
Κοκονάς, έξηλθεν, αμέσως δέ ή Μαργα-
ίτα  μετεπέμψατο τάν 'Ερρίκον, είς δν
ραμόντα άμέσως έδώκε τήν έπιστολήν

τοΰ δουκός τοΰ Νεβέο, καί διηγήθη τά  
- - . ϊ  S/.-------.................
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—  Πράγματι, είπεν ό 'Ερρίκος, είδον 
αύτόν είσελθόντα είς τό Λοΰβρον.

—  Ίσως άπεστάλη είς τήν βασιλομή- 
τορα.

—  Ό χ ι, καί είμαι βέβαιος περί τού
του, διότι ώς έκ τύχης δήθεν είχον τοπο- 
θετηθή είς τόν διάδρομον καί δέν τάν εί
δον νά διέλθν).

—  Τότε, είπεν ή Μαργαρίτα, πρέπει 
νά ήτο δ ιά ...

—  Τάν αδελφόν σας Ά λανσώ ν... δεν 
Ιχει οϋτω ;

—  Ναί, άλλά πώς νά τό μάθωμεν ;
—  Δέν ήδύνατο, είπεν ό Ερρίκος άφε- 

λώς λ ίαν, νά προσκληθτϊ ε ί: τών δύο ευ
πατριδών του καί νά έρωτηθή ;

—  Εχετε δίκαιον, Μ εγαλειότατε, εί
πεν ή Μαργαρίτα, ής ή πρότασις αύτη 
τοΰ συζύγου της διηυκόλυνε τό σχέδιον. 
Τώρα στέλλω καί προσκαλώ τόν κύριον 
Δελαμόλ. Γιλλόνη ! Γ ιλλόνη!

'Η νεάνις έπεφάνη.
— Eivat ανάγκη νά ομιλήσω πρός τόν 

κύριον Δελαμόλ, είπεν ή βασίλισσα. Ζή
τησε τον καί φέρε μοι αυτόν έδώ.

Ή  Γιλλόνη άπήλθεν, ό δέ Ερρίκος κα- 
θήσας παρά τινα  τράπεζαν, έφυλλομέτρει 
γερμανικόν τ ι βιβλίον, Ιχον εικόνας τοΰ 
‘Αλβέρτου Δουρέ, μ ετά ■ τόσης .προσοχής, 
ώστε ότε είσηλθεν ό Δελαμόλ, έφάνή δτι 
ουδέ καν τό ένόησεν.

Ό  νέος ίδών τόν βασιλέα εστη ακίνητος 
έπί τοΰ ούδοΰ τής θύρας, άφωνος καί κά
τωχρος. Ή  Μαργαρίτα έβάδισεπρός αυτόν.

—  Κύριε Δελαμόλ, τώ  είπε, δύνασθε 
νά μάς είπήτε τ ίς  είναι σήμερον φρουρός 
παρά τώ  άδελφώ μου 'Αλανσών ;

—  Ό  Κοκονάς, δέσποινα.
—  Προσπαθήσατε νά μάθετε παρ’ αύ

τοΰ άν είσήγαγε παρά τώ  κυρίω του άν
θρωπόν τινα  κεκαλυμμένον έκ βορβόρου 
καί φαινόμενον ότι διέτρεξε μακράν όδόν, 
άπό ρυτήρος.

— Φοβούμαι πολύ, δέσποινα, ότι δέν 
θά μοί ε ίπή ... Είναι άπό τινων ημερών 
πολύ σιωπηλός.

’Αληθώς! ’Αλλά όταν δώσητε αύτφ 
τό έπιστόλιον τοΰτο, μοί φαίνεται ότι θά 
σάς όφείλν) άμοιβήν τινα.

—  Είναι της δουκίσσης ; ”Ω! μετ’ αύ
τοΰ θά δοκιμάσω.

— Προσθέσατε, είπεν ή Μαργαρίτα χα- 
μηλώσασα τήν <ρωνήνΤ δτ{ τό έπιστόλιον 
αυτό θά τώ  χρησιμεύσγι ώς είσιτήριον 
δπως τήν εσπέραν ταύτην είσέλθ/) είς τήν 
οικίαν, ήν γνωρίζετε.

—  Καί έγώ ; . . .
— Σείς άρκεϊ νά είπήτε τό ονομά σας.
—  Δότε μοι, δέσποινα, δότε μοι, ειπεν 

ό Δελαμόλ παράφορος έκ τοΰ έ'ρωτος, καί 
έγώ σάς εγγυώμαι.

Καί άνεχώρησεν.
— Αύριον θά είξεύρωμεν άν ό δούξ τοΰ 

Άλανσών Ιμαθε τήν περί τής Πολωνίας 
εί'δησιν, είπεν ή Μαργαρίτα στραφεΈσα ή- 
σύχως πρός τάν σύζυγόν της.

— Αύτάς ό κύριος Δελαμόλ είναι αληθώς 
εύγενής υπηρέτης, ειπεν ό Βεαρνάς μειδιών, 
καί ορκίζομαι ότι θά κάμ·/) τήν τύχην του.

κ :© '
Η Α Ν Α Χ Ω Ρ Η Ϊ Ι Ϊ

Τήν Ιπιοΰσαν ώραΐος ήλιος, ά λλ ’ άνευ 
άκτίνων, άνέτειλεν όπισθεν τών παρά τούς 
Παρισίους λόφων, άπό δύο δέ ώρών μεγάλη 
κίνησις έφαίνετο έν τη αύλνί τοΰ Λούβρου.

Έ ν τ·/5 ύαλοφράκτω στοά, ή Α ίκατε
ρίνα, ψυχρά, κάτωχρος καί άπαθής ώς 
πάντοτε, έλάλει μετά Καρόλου τοΰ Θ' 
φρυάττοντος έξ άνυπομονησίας καί π λή τ- 
τοντος διά τής μάστιγος τούς δύο εύνο- 
ουμένους κύνας του

—  Πρόσεξε καλώς, Κάρολε, έλεγεν ή 
Αίκατερίνα, ούδείς, πλήν ήμών τών δύο, 
είξεύρει τήν προσεχή άφιξιν τών Πολωνών. 
Καί όμως ό βασιλεύς τής Ναβάρρας ένεργεϊ 
ώς άν τήν εΐξευρε. Μέ όλην τήν έξώμοσίν 
του εξακολουθεί νά συνεννοήται μετά τών 
Ούγονόττων. Δέν παρετήρησας πώς έξέρ- 
χετα ι συχνάκις άπό τινων ημερών; Τώρα 
εχει χρήματα, αυτός όστις ουδέποτε είχε. 
Αγοράζει 'ίππους, όπλα, καί κατά τάς 
βροχεράς ημέρας άπό πρωίας <χχρις έσπέ- 
ρας· ασκείται είς τά  όπλα.

—  Ώ , μήτέρ μου ! είπεν ό Κάρολος 
άνυπομονών, καί πιστεύετε ότι προτίθεται 
νά φονεύστι εμέ ή τάν αδελφόν μου Άνζ^οΰ; 
Τότε έχει άνάγκην άπό πολλά άκόμη μα
θήματα, διότι χθές ξιφομαχών μετ’ αύ
τοΰ τάν επλυξα έννεάκις είς τό στήθος. Ό 
δέ άδελφός μου Ά νζιοΰ , δέν άγνοεΐτε οτι 
σκοπεύει πολύ καλλίτερον ή έγώ, ώς λέγει 
τουλάχιστον.

—  Άκουσον, Κάρολε, έπανέλαβεν ή 
Αίκατερίνα, καί μή περιφροννίς όσα σοί 
λέγει ή μήτηρ σου. Οί πρέσβεις θά έλθωσι 
καί θά ίδνίς. Μόλις φθάσωσιν είς Παρι
σίους, ό Ερρίκος θά κινήσν) πάντα  λίθον 
όπως ζερδίση τήν εύνοιάν τω ν. καί θά τό 
κατορθώσνι. Ά λ λ ω ς  τε καί ή σύζυγός του, 
ήτις δέν, είξεύρω δ ιατί ύποβοηθεϊ τά  σχέ
διά του, θά άρχίστ) νά τοΰ όμιλϊί λ α τ ι
νικά , έλληνικά , ούγγρικά , καί ’ξεύρω 
έγώ τ ί  άλλο άκόμη ; "Ακούσε, Κάρολε ! 
Ό ταν σοΰ τό λέγω έγώ , ή όποία, ώς εί- 
ξεύρεις, ουδέποτε άπατώμαι, πίστευσε οτι 
κάτι τ ι μαγειρεύεται.

Τότε ήκούσθη σημαίνον τό ώρολόγιον, 
καί ό Κάρολος επαυσε προσέχων είς τούς 
λόγους τής μητρός του όπως προσέξϊ] είς 
τήν ώραν.

—  1'αται  ά !  Έ πτά  ώ ρα ι! άνέκοαξε. 
Τότε μόλις τάς έννέα θά άρχίσωμεν τό 
κυνήγιον. Τί) άληθεία, μήτέρ μου, μέ έ- 
κάμετε νά χάσω πολύν καιρόν. Κάτω ' Ρ ι -  
■$o*ivSvrt\... Z a r a r c i ! ... κάτω !

Καί επληξε διά τής μάστιγος τόν π τω 
χόν μολοσσόν.

— Κάρολε ! έπανέλαβεν ή Αίκατερίνα, 
άκουσέ με. Μή διακινδυνεύεις οΰτω τήν 
τύχην σου καί τήν τής Γαλλίας. Τό κυ
νήγιον, τά κυνήγιον, λέγεις. Ώ ! θά ?χης 
καιρόν νά κυνηγάς όταν δέ-ν θά ήσαι 
πλέον βασιλεύς.

—  Εμπρός, μήτέρ μου! είπεν ό Κάρολος 
κάτωχρος έκ τής άνυπομονησίας. Τί θέλετε;

—  Νά τόν κλείσωμεν είς ασφαλές τ ι 
(χέρος, άχρις ου άναχο>ρήσωσιν οί Ιίολω-

, νοί. Είς τήν Βαστίλλην, παραδείγματος 
χάριν.

—  Ά !  οχι, είπεν ό Κάρολος. Ταύτην 
την πρωίαν θά κυνηγήσωμ,εν τάν άγριό— 
χοίρον, καί ό Έρρικέττος είναι είς τών 
καλλίτερων μου συντρόφων. ’Άνευ αύτοΰ 
τό κυνήγιον θά άποτύχη. Ά !  μήτέρ μου, 
πάντοτε θέλετε νά μέ δυσαρεστήτε.

—  "Οχι, αγαπητέ μοι υιέ, δέν λέγω 
τήν πρωίαν ταύτην. Οί πρέσβεις φθάνου- 
σιν αύριον ή μεθαύριον. Ά ς  τόν συλλά- 
βωμεν λοιπόν μετά τό κυνήγιον... τήν 
εσπέραν ταύτην ... τήν νύκτα τα ύτη ν ...

—  Ά !  τότε διαφέρει. Θά όμιλήσωμεν 
περί τούτου. Θά ίδώμεν. Μετά τό κυνή
γιον δέν λέγω όχι. Χαίρετε λοιπόν... Ε μ 
πρός, 'Ριψοκίνδυνε!

—  Κάρολε, είπεν ή Αίκατερίνα, λα 
βοΰσα αύτάν έκ τοΰ βραχίονας, πιστεύω 
ότι, καίτοι θά έκτελεσθή, τήν νύκτα, ήτο 
καλόν νά ύπογράψνις τώρα τά ένταλμα τής 
συλλήψεως.

— Νά υπογράψω ! νά γράψω εν έν
ταλμα! νά τρέχω πρός ζήτησιν τής σφρα- 
γϊδος, ένώ μέ περιμένουσι διά το κυνήγιον! 
Έ γώ , όστις ούδέποτε άφησα νά μέ περι- 
μένωσι.

—  Ο/ι  ! σέ άγαπώ πολύ όπως μή σέ 
κάμω νά βραδύν/ις. "Εχω όλα έτοιμα, 
έλθέ παρ’ έμοί.

Καί ή' Αίκατερίνα, ελαφρά ώσανεί ήτο 
είκοσαέτις, ώθησε θύραν τινά  κοινωνοΰσαν 
μετά τοΰ σπουδαστηρίου της καί έδειξεν 
είς τάν Κάρολον μελανοδο/εϊον, γραφίδα, 
περγαμηνήν, τήν σφραγίδα καί κηρίον ά- 
νημμένον.

Ό  βασιλεύς λαβών τήν περγαμηνήν δ ιέ— 
τρεξεν αύτήν διά τοΰ βλέμματος : m

«Δ ιαταγή , κτλ . κ τλ ... όπως συλλάβωσι 
καί φέρωσιν είς τήν Βαστίλλην τόν άδελ- 
φάν ήμών Ερρίκον τής Ναβάρρας. »

—  Α ξιόλογα ! είπε καί έ'θετο τήν υ
πογραφήν του. Χαίρετε, μήτέρ μου.

Καί ώρμησεν έκτάς τοΰ σπουδαστηρίου, 
ακολουθούμενος ύπό τών κυνών του, χα ί- 
ρων ότι τόσω εύκόλως άπηλλάγη τών χει- 
ρών τής Αικατερίνης.

Τάν Κάρολον περιέμενον άνυπομόνως. 
Γνωρίζοντες δέ τήν άκρίβειάν του έθαύ- 
μαζον βλέποντες αύτάν βραδύνοντα.

Ό  βασιλεύς μόλις εσχε τόν καιρόν νά 
χαιρετίση τήν λαμπράν συνοδίαν. Έποίησε 
σημεϊόν τ ι διά τής κεφαλής είς τον δοΰκα 
τοΰ Ά λανσών, καί ετερον διά τής χειρός 
είς τήν Μαργαρίταν, διήλθεν ενώπιον τοΰ 
Ερρίκου,προσποιηθείς ότι δέν τόν είδε, καί 
δ ι’ ενός άλματος ΐππευσεν έπί τοΰ βαρβα- 
ρικοΰ 'ίππου, όστις τόσω άνυπομόνως πε
ριέμενε τόν αναβάτην.

Τότε άντήχησαν αί σάλπιγγες, καί ό 
βασιλεύς έξήλθε τοΰ Λούβρου ακολουθού
μενος ύπό τοΰ δοοκάς τοΰ Ά λανσών, τοΰ 
βασιλέως τής Ναβάρρας, τής Μαργαρίτας, 
τής δουκίσσης τοΰ Ν£βέρ, τής κυρίας Σώ
βης, τοΰ Ταβάννη καί τών πρώτων αύλι- 
κών μεταξύ τών οποίων ήσαν, έννοεΐτκι, ό 
Κοκονάς καί ό Δελαμόλ.

Ό  δούξ τοΰ Ά νζιοΰ ήτο άπό τριών μη
νών είς τήν πολιορκίαν τής 'Ροσσέλλης.



’Ενώ περιεμένετο ό βασιλεύς, ό Ερρίκο; 
έπορεύθη όπως χαιρετίση δήθεν τήν σύζυ
γον του, ή τις άπχντώσα είς τόν χαιρετι
σμόν του έψιθύρισεν αύτω :

— Ό  έκ Ρώμης ταχυδρόμος είσήχθη 
ύπ ’ αύτοΰ τοΰ Κοκονάς παρά τώ  Ά λ α ν 
σών, εν τέταρτον της ώρας πριν η ό τα 
χυδρόμος τοΰ δουκος τοΰ Νεβέρ παρουσια- 
σθη εις τόν βασιλέα.

—  Τότε, ούδέν αγνοεί, είπεν ό Ερρίκος.
—  Βεβαίως, άπήντησεν ή Μαργαρίτα. 

'Ά λλω ς τε ρίψατε έν βλέμμα έπ’ αύτοΰ 
καί θά ίδητε πώς, μεθ’ όλην τήν συνήθη 
προσποίησίν του, οί οφθαλμοί αύτοΰ άκτι- 
νοβολοΰσι.

—  Σατανά ! τό πιστεύω, είπεν ό Βεαρ- 
νός, διότι σήμερον κυνηγεΐ τρία τινά  : 
τήν Γαλλίαν, τήν Πολωνίαν καί τήν Να- 
βάρραν, χωρίς νά ΰπολογίσωμεν τάν αγριό
χοιρον.

Καί ταΰτα  είπών, έχαιρέτισε τήν σύ
ζυγόν του καί έπανέλαβε τήν θέσιν του. 
Προσκαλέσας δέ ενα τών ακολούθων του 
Βεαρνόν καί αύτόν. τώ  είπεν ;

—  "Ορθών, λάβε τήν κλείδα ταύτην 
καί φέρε αύτήν είς τόν έξάδελφον της κ υ 
ρίας Σώβης, τον όποιον είξεύρεις καί ό ό
ποιος διαμένει παρά τη έρωμεντι του έν τνί 
όδώ τών Τεσσάρων ΎΊώ>~. Είπε δε αύτω 
οτι ή έξαδέλφη του έπιθυμεΐ νά τώ όμι- 
λήση τήν έσπέοαν ταύτην. Ά ς  είσέλθη 
λοιπόν είς τόν θάλαμόν μου, καί άν δέν 
είμαι άς μέ πεοιμείνη. Ά ν  δέ αργήσω, άς 
πλαγιάση είς τήν κλίνην μου περιμένων με.

—· θ ά  λάβω άπάντησιν, βασιλεϋ ;
— Ούδεμίαν Θά μοί είπης μόνον άν 

τον εύρες. Ή  κλείς, έννοεΐς, θά δοθη μό
νον είς αύτόν.

—  Έ χει »*λώ ς, βασιλεϋ.
—  Μή φύγνις αμέσως. Περίμενε καί 

πριν ή έξέλθωμεν τών Παρισίων, θά σέ 
προσκαλέσω όπως σφίγξης δήθεν τό έφίπ- 
πιόν μου. Τότε μένεις ολίγον όπίσω, έκτε- 
λεϊς τήν παραγγελίαν, καί μας φθάνεις είς 
Βονδέ. . ·.. ,

Ό  υπηρέτης έ'νευσε καταφατικώς καί 
άπεμακρύνθη. " ■’γ .' ν ' ,

"’Οτε έφθασαν είς τήν όδάν τοΰ 'Αγιον 
/ la v p e v i  ι<·>', τά έφίππιον τοΰ 'ίππου του 
βασιλέως της Ναβάρρας έχ αλαρώθη, ό 
’Όρθων έδραμε καί πάντα  έγένοντο κατά 
τήν συνεννόησιν.
. Ό τε  ό Ερρίκος έ'φθασε τήν συνοδίαν,, ό 
βασιλεύς Κάρολος συνδιελέγετο σπουδαίως 
μετά τοΰ δουκάς τοΰ Ά λανσών περί τοΰ 
άγριοχοίρου καί της ηλικίας του, ώστε 
δέν είδεν ή προσεποιήθη οτι δέν είδε τάν 
Έορϊκον μείναντα όπίσω.
. Έ ν τούτοις ή Μαργαρίτα κατεσκόπευε 
πάντας, ένόμισε δέ οτι ό αδελφός της έ- 
ταράσσετο οσάκις έ'βλίπε τάν Ερρίκον.
, Κατά τήν όγδόην καί τέταρτον έφθα- 
σαν είς Βονδέ. Πρώτη δέ φροντίς τοΰ Κα
ρόλου υπήρξε νά λάβ·/) πληροφορίας περί 
τοΰ άγριοχροίρου.

Τό πρόγευμα ήτο έτοιμον-, Ό  βασιλεύς 
επιεν εν ποτήριον ύύγγρικοΰ. οίνου, καί. 
ένω αί κυρίαι έκάθησαν είς τήν τρά
πεζαν, έξηλθεν όπως έπισκοπήσν] τά  περ.ιξ,

δ ιατάξας νά μή άποσάξωσι τάν ΐππον του.
Έ ν τούτοις έ'φθασε καί ό δούξ της Γκί- 

ζης, πάνοπλος, ώσανεί έπορεύετο είς πό
λεμον καί ούχί είς κυνήγιον, μετά είκοσι 
ή τριάκοντα εύπατριδών ώπλισμένων ώς 
αύτός. Έρωτήσας δέ ποΰ είναι ό βασι
λεύς, μετέβ.η είς συνάντησίν του, καί έπα- 
νηλθον όμοΰ συνδιαλεγόμενοι.

Τήν έννάτην άκριβώς ό βασιλεύς εδωκεν 
αύτός τά σημεΐον της Θήρας, πάντες δέ ίπ- 
πεύσαντες ώρμησαν πρός τό όρισθέν μέρος.

Καθ’ όδόν ό Ερρίκος εύρε τρόπον νά 
πλησιάση είς τήν σύζυγόν του.

—  Είξεύρετε, τ ί  νεώτερον; είπεν αυτη .
—  Ό χ ι, άπήντησεν ή Μαργαρίτα, ή 

οτι ό άδελφός μου Κάρολος σάς βλέπει 
λίαν άλλοκότως.

—  Τά παρετήρησα είπεν, ό Ερρίκος.
— Έ λάβετε τάς δεούσας προφυλάξεις;
—  Φέρω θώρακα καί έ'χω είς τήν πλευ

ράν άξιόλογον θηρευτικήν ισπανικήν μά- 
χαιραν, κοπτεράν ώς ξυράφιον, αίχμηράν 
ώς βελόνην, καί διά της όποιας διατρυπώ 
δουβλόνιον.

— Τότε. είπεν ήΜαργαρίτα,όθεός βοηθός.
Ό  οδηγός έποίησε σημεΐον ότι είχον 

φθάσει είς τό μέρος έ'νθα ήτο ό αγριόχοιρος.

Λ.'
υ  μ ι ι η Ε β ε λ

Ένω ή φαιδρά, τούλάχιστον κατά τό 
φαινόμενον. έκείνη νεολαία διέτρεχε τήν 
όδόν τοΰ Βονδέ, ή Αίκατερίνα έδέχετο 'είς 
τό σπουδαστήριόν της τον άνθρωπον, εις 
ον ποό τινων ημερών είχεν άποστείλει έπι- 
στολήν διά τοΰ λοχαγού τών φρουρών της.

Πλατεία τα ιν ία  ε/.ουπτε τόν ένα τών 
οφθαλμών του, μακρά καί πλατεία  σπάθη 
έκρέματο είς τήν πλευράν του καί ή χειρ 
του έψαυεν ύπό τόν μανδύαν του τήν λα 
βήν μακροΰ εγχειριδίου.

— Ά ! ήλθετε κύριε! είπεν. ή Α ίκατε
ρίνα, καθήσασα. Δέν έλησμονήσατε πις-εύω 
οτι μετά τόν Αγιον Βαρθολομαίον, ότε 
τόσω λκμπράς μάς παρέσχετε υπηρεσίας, 
σά; ύπεσχέθην νά μή σάς άφήσω έν άδρα- 
νεία. Ή  ώρα έπεστή, ή μάλλον έκαμα 
έγώ αύτήν νά έπιστη. Εύχαριστήσατέ με 
λοιπόν.

— Δέσποινα, εύχαριστώ ταπεινώς τήν 
Ύμετεραν Μ εγαλειότητα.

— Ή  περίστασις xivat λαμπρά, κύριε. 
"Αλλην όμοίαν αύτης δέν θά εΰρετε οαφ 
καί άν ζήσετε, ώφελήθητε λοιπόν.

—  Περιμένω, δέσποινα. Φοβοΰμαι όμως 
ότι μετά τά προοίμιον...

 Μή ή παραγγελία είναι βιαία ; Καί
όμως τάύ.τας έπιδιώκουσιν ο{ θέλοντυς νά 
προαχθώσι. Ταύτην δέ θά έφθόνει καί ό 
Ταβάννης καί αύτός ετι ό Γκίζης.

— Ά  ! δέσποινα, πιστεύσατε ότι οία- 
δήποτε καί άν ήναι θά ήμαι πάντοτε είς 
τάς δ ιαταγάς της Ύμετέρας Μεγαλειό
τητος.

-— Τότε, άναγνώσατε, είπεν ή Αίκατε
ρίνα δοΰσα αύτω τήν περγαμηνήν.

Ό  άνήοέκεΐνος άναγνούς αύτήν ώχοίασε.
—  Τί ί άνέκραξε Δ ιαταγή όπως συλ- 

ληφθη ό βασιλεύς της Ναβάρρας!

— Καί τ ί παράδοξον υπάρχει έν τούτω;
—  Ά λλά , είναι βασιλεύς, δέσποινα ! 

Καί τ·7ι αληθείς, διστάζω. Φοβοΰμαι μή 
δέν είμοςι τόσω καλάς εύπάτρίδης.

—  Η έμπιστοσύνη μου σέ καθιστά τον 
πρώτον εύπατρίδην της αύλης μου, κύριε 
Μωρεβέλ, είπεν ή Αίκατερίνα. Λοιπόν θά 
ύπακούσετε ;

— Άφοΰ δ ιατάττνι ή 'Υμετέρα Μεγα
λειότης, είναι καθηκόν μου. Ά λλά , τ ί  
πρέπει νά πράξω ;

—  Λάβετε μεθ’ υμών δώδεκα άνδρας 
πιστούς, ή καί περισσοτέρους άν ήναι α
νάγκη, καί συλλάβετέ τον έν αύτω τώ

! Αούβρω, τήν νύκτα ταύτην, έν τώ  κοι- 
τώ νί του.

— Ά λ λ ’ άν άρνηθνί νά ύπακούση·
—  Τί πράττετε, κύριε Μωρεβέλ, όταν 

ήσθε έπιφορτισμένος νά έκτελέσητε δ ια τα - ’ 
γην τινα  τοΰ βασιλέως, δηλαδή όταν αν
τιπροσωπεύετε τάν βασιλέα, καί εϋρετε 
άντίστασιν ;

— Ά λ λά , δέσποινα, όταν ή διαταγή 
αφορά είς άπλοΰν εύπατρίδην, καί ούτος 
άντισταθ'Τ), τόν φονεύω. Ά λλά  βασιλέα. ..

—  Σάς είπον καί άλλοτε, κύριε, ότι ό 
βασιλεύς της Γαλλίας δέν άναγνωρίζει είς 
άλλον τοιαύτην ιδ ιότητα έν τώ  κράτει 
του, ότι αύτός καί μόνος είναι βασιλεύς 
καί ότι παρ’ αύτω Λάντες οι λοιποί, καί οι 
μεγαλείτεροι ·έτι, είναι άπλώς εύπατρίδαι.

Ό  Μωρεβέλ ώχρίασε, διότι ήρχισε νά 
έννονί

—  "Ω! ώ! είπε, νά φονεύσω τόν βασι
λέα της Ναβάρρας ! . . .

' Ά λλά , τ ίς  σάς λέγει νά τόν φονεύ- 
σητε ; Ποΰ είναι ή τοιαύτη διαταγή ; Ό  
βασιλεύς θέλει νά τάν οδηγήσετε είς τήν 
Βαστίλλην. Τοΰτο μόνον λέγει ή δ ιαταγή. 
Ά ν  δεν άντισταθ·71, εχει καλώς. Ε πειδή 
όμως και θά άντισταθνί, έπειδή καί θά 
προσπαθήσ·/) νά σάς φονεύση...

Ό  Μωρεβέλ έγένετο κάτωχρος.
— Θά ΰπερασπισθητε, έξηκολούθησεν 

ή Αίκατερίνα. Ούδείς έχει.το  δικαίωμα ν ' 
άπαιτήστι παρ’ ενός γενναίου, ώς υμείς, 
ν’ άφήστ) νά τόν φονεύσωσι χωρίς νά ύπε- 
ρασπισθή. Μέ έννοεϊτε, δέν εχει οΰτω ;';..

— Ναί, δέσποινα. Ά λ λ ’ όμως...
— Τί ! θέλετε μετά τάς λέξεις : J t a -  

τη γη  όπως σν.ΙΛηφϋΐ\, νά γράψω ίδιοχεί- 
ρως ίώ** η rexpi l c  ;

— Όμολογώ, δέσποινα, ότι τοΰτο θά 
έ'παυε τούς ένδοιασμούς μου.

—  Έ σ τω , άφοΰ νομίζετε ότι άνευ τού
του δέν δύναται νά έκτελεσθνί ή διαταγή.

Και ή Αίκατερίνα άνοιξασα τήν περγα
μηνήν έγραψεν έν αύτη : ζώ>' ή Πχρός .

—  Λάβετε, είπε. Φρονείτε τώρα οτι ή 
διαταγή είναι τακτική  ;

—- Ναί. δέσποινα. Ά λλά , παρακαλώ 
τήν ‘Υμετέραν Μ εγαλειότητα νά μόΰ έπ ι- 
τρέψη άντί δώδεκα άνδρών, ώς είπε, νά 
λάβω μόνον έξ.

—  Καί δ ιατί
—  Διότι, άν έπελθη δυστύχημά τ ι είς 

τόν βα.σιλεά, ώς τοΰτο είναι πιθανόν, θά 
συγχωρήσωσιν εύκόλως Ιξ άνδρας, ότι έ- 
φοβήθησαν μή έκφύγη αύτούς ό συλλη-



φθείς, ένώ ουρείς θά συγχώρηση είς δώ 
δέκα δτι δέν άφησαν νά 'φονευθώσι τουλά
χιστον οι ήμίσεις αυτών πριν ή έγείοωσι 
χεΐρα έφ’ ενός' βασιλέως.

—  Ωραίος βασιλεύς, είς την π ίστιν μου, 
άνευ βασιλείου.

—  Δέσποινα, ειπεν ό Μωρεβέλ, τό βα- 
σίλειον δέν κάμνει τόν βασιλέα, άλλ' η 
γέννησις.

—  Έ στω . πράξετε ώς θέλετε. Έ ν  μό
νον σας λεγω ότι δεν έπιθυν.ώ νά άφήσετε 
τό Λοΰβρον. ΙΙέμψατε τόν ακόλουθόν σας 
να συνάθροιση τους ανθοώπους σάς, καί 
σείς άποσύρθητε είς την οπλοθήκην τοΰ 
βασιλέως, έκεΐ θά σάς φέρωσι τό πρόγευμα. 
Ό τα ν  δε ό υιός μου έπανέλθ·/] έκ τοΰ κυ- 
νηγίου, άποσυρεσθε είς τό εύκτήριόν μου 
καί εκεί περιμενετε την κατάλληλον ώοζν. 
Χαίρετε.

Καί ή Αίκατερίνα, χωρίς νά δώση και
ρόν είς τόν συνένοχόν της ν’ άπαντήσ·/), 
προσεκάλεσε τόν λοχαγόν τών φρουρών 
Νανσυ καί τόν διέταξε νά όδηγήσν) τόν 
Μωρεβελ είς την οπλοθήκην τοΰ βασιλέως.

Εις τήν π ίστιν μου ! ελεγεν ούτος 
ακολουθών τόν οδηγόν του, προβιβάζομαι 
εις τ /jv ί=.ραρχίαν τής δολοφονίας. Μετά 
άπλοΰν εύπατρέδην, λοχαγόν μετά λοχα
γόν, ναύαρχον μετά ναύαρχον, βασιλέα 
ανευ στέμματος. Ποιος δέ είξεύρει μή, η
μέραν τινά . φθάσω καί μέχρ ι' βασιλέως

ρίζομαι λίαν αδεςίως^ διότι τά οπλον 
τοΰτο^ δέν συνειθίζεται πλέον είς τά  όρη 
μας, όπου κυνηγώμεν τήν άρκτον διά μό- 
νης τής μαχαίρας.

Η πάλη αΰτη σώμα πρός σώμα 
κα ια  ζώου, το οποίον δύναται νά πνίξη 
τόν κυνηγόν, πρέπει νά ηναι πολύ ώραία. 
Αλλα νομίζω ότι ακούω τούς κύνχ '.

Πράγματι, ή φωνη τών κυνών ήρχισεν 
ευκρινέστερον άκουομένη, καί μ ετ’ ού πολύ 
ό αγριόχοιρος έφάνη τά δεύτερον ριοθείς 
εις τ ι δάσος. Ό  βασιλεύς ώρμησε κατόπι 
του. Οί ποίγκηπες τον ήκολούθησαν, άλλ’ 
εχοντες ίππους άσθενες-έρους εμ,ειναν οπίσω.

Ο δουζ του Αλαν^ών7 ίδών είς από— 
στα^ιν εκατόν περίπου βημάτων τον Γκι- 
ζτίς πεοιστόιχουμ,ενον ύπο τών ευπατριδών 
του, είπεν εις τον Ερρίκον :

Δέν σοί φαίνεται οτι αύτός είναι ό

εστεμμενου

Τ Ο  Κ ϊ Ν Η Γ ί Ο Ν

Ο αγριόχοιρος εύρίσκετο πράγματι είς 
ήν θέσιν είχον είπεΐ τώ  βασιλεΐ. Μόλις οί 
κΰνες ώρμησαν έπί τά  ίχνη του έξήλθε τής 
κρύπτης του καί έ'φυγε τρέχων κα τ ’ εύ- 
θειαν^ καί διελθών είς πεντήκοντα βημά
των άπόστασιν άπό τοΰ βασιλέως Καρό
λου, οστις καί ώρμησεν δπισθεν αύτοΰ, α
κολουθούμενος ύπό τοΰ δουκός τοΰαΑλ ν- 
σών καί τοΰ Ερρίκου, δστις έ'κ τίνος νεύ
ματος τής Μαργαρίτας ένόησεν δτι ώφειλε 
νά μη έγκαταλίπη τον Κάρολον.

ΙΙάντες οι θηρευταί ήκολούθησαν τάν 
βασιλέα.
, Με,τ * Sv τέ™?τον τής ώρας, κωλύματα 
ανυπέρβλητα άνεχαίτισαν τήν όρμήν τών 
θηρευτών. Αί ύλακαί τών κυνών δέν ή- 
κούοντο πλέον, καί ό βασιλεύς αύτός ή- 
ναγκάσθη νά οπ-.σθοχωρήση βλασφηυ.ών 
κατα την συνήθειάν του. Ίδών δέ ‘τάν 
Αλανσών καί τάν Ερρίκον ε ι π ε ν  αύτοΐς:

— Είς τήν π ίστ ιν  μου ! είσθε ήσυχοι 
και αταραχοι ώς καλογραΐαι άκολουθοΰσαι 
την ήγουμένην των. Αύτά δέν λένετα ι κυ- 
νήγιον. Σ ύ,Ά λανσών, έχεις τόσα μΰρα, ώ
στε άν διέβαινες μεταξύ τών κυνών μου 
και τοΰ άγριοχοίρου, θά τούς εκαανες' νά 
χασωσι τά  ι”χνη του. Καί σύ, Έρρικέττο! 
Που είναι ό κοντός σου ; ποΰ είναι' τό τυ- 
φεκι σου ;

— Βασιλεύ, είπεν ό Ερρίκος, εϊς τ ί  θά 
με εχρησίμευε. τά τυφέ^ον ; Είξεύρω οτι 
ϊ) Γμετερα Μεγαλειότη.ς πυροβολεί κατά 
του ζωου, χαθ’ ήν στιγμήν τοΰτο έπ ιτ ί-

-̂Κτά ^ νώ ν . Τόν δέ κοντόν χ=ι-

πραγματικός βασιλεύς ; Πτωχοί πρίγκη- 
/.ες! Ουδ- Λαν δι ένάς βλέμματος μάς τιμά.

—  KaL διατί θά μάς μεταχειρισθή καλ- 
λίτερον, άφ’ δ ,τι μεταχειρίζονται ήμάς οί 
συγγενείς μας ; άπήντησεν ό Ερρίκος.Έ , 
άδελφε μου ! Μή δέν είμεθα καί οί δύο 
αιχμάλωτοι έν τή αύλή τής Γαλλίας, ό
μηροι τοΰ κόμματός μα

Ό  Φραγκίσκος άνεσκίρτησεν είς τούς 
λόγους τούτους, καί παοετήρησε τάν Ε ρ
ρίκον ως δια να προκαλέσν) έξήγησίν τινα. 
αλλ ουτος έσιγησε.

— Τί ήθέλετε νά εΐπήτε, Ερρίκε; είπεν 
ό δούξ, ίδών δτι ό Ερρίκος έσίγα.

Ηθελα να ειπω , αδελφε μου, άπήν
τησεν ούτος, δτι αύτοί οί τόσω καλώς ώ- 
πλισμένοι, φαίνονται ώς εχοντες έντολήν 
νά μάς φυλάττωσιν. Έχουσι δέ τό ήθος 
άνδρών άξιούντων νά κωλύσωσιν ήμάς άπό 
τοΰ ν’ άποδράσωμεν.

—  Ν άποδράσωμεν ; Καί δ ια τ ί ; είπεν 
ό Αλανσών προσποιούμενος θαυμασίως τόν 
έκπεπληγμένον.

—  Έ χετε θαυμάσιον ισπανικόν ίππον, 
Φραγκίσκε, είπεν ό Ερρίκος άκολουθών 
τήν σκέψιν του, καί τοι φαινόμενος ώς 
μεταβάλλων θέμα ομιλίας, είμαι βέβαιος 
δτι θά διήνυεν έπτά λεύγας είς μίαν ώραν, 
καί είκοσι λεύγας αχοί τής μεσημβρίας. 
Ο καιρός είναι ωραίος. Τοΰτο, είς τήν π ί- 

στιν μου, είναι αρκετά προκλητικόν. Ίδέτε 
τόν ώραΐον έκεΐνον πλάγιον δοομίσκον. Δέν 
σάς γαργαλίζει ; Ό σον τά' κα τ ’ έμέ μέ 
τρώγουν οί πτερνιστήρες.

Ο Φραγκίσκος ούδέν άπεκρίνατο, άλλ’ 
έρυθριάσας ώχρίασεν άμέσως. Ε ίτα Ι'τεινε 
τά ούς ώσανεί ήκουε τούς άλλαλαγμούς 
τής Θήρας.

Η περι Πολωνίας εί'δησις, έσκέφθη 
ό Ερρίκος, εφερε τό αποτέλεσμά της. Ε 
πιθυμεί νά φύγω , άλλά καί έγώ δέν φεύγω 
χωρίς αύτόν.

Μόλις είχε τελειώσει τήν σκέψιν ταύ
την, καί πολλοί τών έξωμοσάντων Ούγο- 
νοττων, οιτινες απο δυο ή τριών μηνών 
είχον έπανέλθει είς τήν αύλήν, εφθασαν 
καλπάζοντες καί έχαιρέτισαν τούς δύο 
πρίγκηπας διά μειδιάματος λίαν έλκυς-ικού.

[ Έ π ιτβ ι  «uvigttaj.

Η Λ Ο Υ Ο Λ Ι Ε Ν Η  Χ Α Ν Ο Υ Ι Κ Ι Ι Ι Σ Α
ύ π ό  ΛΕΙΑ Α - ΧΑι\ΟΪ*Μ.

(Σ υ ν ίχ ι ια ·  Γ ί«  π ρ ο η γ ο ύμ ινο ν  © ύλλο ν).

I B

Έ ν ττ, σννοικίκ τοΰ τεμένους Z o v . h a r  
M s y u i z ,  αί οδοί περιπλέκονται ώς ή μάλ
λινη τολύπη οκνηράς δούλης. Ύπάρχουσιν 
έκεΐ τόσαι πλατεΐα ι καί σταυροδρόμι* καί 
οδοί μή διαβαταί (τσικμάζ-σοκάκ), ώστε 
απα ιτε ίτα ι άπώλεια πολλού καιροΰ, όπως 
μάθν) τις τούς περιελιγμούς αύτής.

Πρωίαν τινά  Μαίου, ό’τε οί κίτρινοι νάρ
κισσοι πωλοΰνται κατά σωρούς έν Σ ταμ- 
πουλ,^οί bt  πω ληται τοΰ δροσεροΰ ΰδατος 
περιφέρονται κρατοΰντες μεγάλα ύάλινα 
δοχεία μέ πώμα έκ πάγου, δπερ ό ήλιος 
άναδέχεται νά τήξη , καί φωνάζουσι μεθ’ 
όλης τής δυναμεως τών πνευμόνων αύτών: 
Μ πο υ ζ - ι , π ο υ ζ . ΐ ο ΰ  σού !  ό’τε τά  μικρά έρ- 
γ ζ σ ./jpia των σιδηρωτών τών φεσίων,  κα— 
φεπωλών καί τών παντοπωλών, τά  άνευ 
εμπρόσθιων, σκιάζονται μόνον ύπό σκηνής 
έκ χονδρών πανίων. ώς τά  τών ιστίων 
( ·=.νταις), αι δε σκιεραι γωνία ι τών όδών 
κατεχονται υπο τών πωλητών καρπουζ ίων  
και πεπον ιών ,  φορτίου πλοίου, δπερ οί 
ναΰται εχουσιν έκεΐ, δτε ό κυανοΰς καί 
διάπυρος ουρανός έφαπλοΰται έπί τής πό- 
λεως, έπαργυρών τούς στιλπνούς θόλους 
• ών τζαμ ίων, τοτε, λέγω , ή Εύρώπη  δέν 
ε ’-vat πλέον άξια  τοΰ ονόματος της*. Αί 
λευκαί ένδυμασίαι, τά  β ουρ νο ν ζ ια  καί οί 
φερετζεδες  διαστκυροΰνται έν τα ΐς κακώς 
έστρωμεναις όδοΐς τοΰ Τουρκικοΰ άστεος, 
οπερ θά έλεγε τις δτι άπέχει εύρωπαϊκής 
χώρας πλέον τών χ ιλ ίω ν λευγών, ένώ αΰτη 
τήν φιλοξενεί έν τοΐς κόλποις της !

Ια  μουσουλμανικά ήθη φέρουσιν έν έαυ- 
τοΐς ίδιον τύπον καί χαρακτήρα, καί δέν 
αφομοιοΰνται υπό κλίμα εύρωπαϊκόν, άλλ ’ 
α,. έναντίας παριστώσιν οψιν άγρίαν καί 
ποιητικήν, ήν μόνον οί αιώνες καί αί διά 

ούτων έπισυμβαίνουσαι μεταβολαί δύναν- 
τα ι να τροποποιησώσιν. Ή  Ισπανία δέν 
διετήρησεν έ*ί πέντε αιώνας τόν μοναδικόν 
τύπον, δν οίΜκΰροι άφήκαν έπ’ αύτών ;

Τά άπιστον Βυζάντιον δέν ένθυμεΐται 
πλέον τούς αύτοκράτοράς του. Υ δραγω
γεία τινα  κατηοειπωμένα, οχυρώματα, έφ’ 
ών οί Τοΰρκοι έστησαν τάς κατοικίας τω ν, 
ιδού, μετά τής 'Λγίας  Σοφίας,  τά  μόνα 
ίχνη τής λαμπρότητάς τω ν ... Οί Ε λλη 
νικοί σταυροί κοσμοΰσι τούς τοίχους τοΰ 
λαμπροΰ τούτου τής Βυζαντινής’ άρχιτε- 
κτονικής αριστουργήματος, καί δταν ή 
άσβεστος, ήν οί βάρβαροι έπέχρισαν έπί 
τών έκ μωσαϊκοΰ τοίχων κα ταπ ίπ τη , πα 
ρατηρούνται έν τώ  ένδοτέρω τής έκκλη- 
σίας ,̂ παρά τήν Α γ ία ν  Τράπεζαν, αί παμ- 
.ιεγεθεις πτερυγες αγγέλου χριστιανού... 
ακτίνα έλπίδος, ήν οί ορθόδοξοι θεωροΰσιν 
ώς .συμβολον καί οιωνόν αίσιον γλυκέος 
πόθου...

Εν Συυ.Ιτάν- Μ ι χ μ ε τ  έπεκράτει μεγάλη 
καί αδιάκοπος κίνησις, προερχομένη έκ τής 
γειτνιασεως τν)ς εχτάχζου. ά γ ο ρ α c (παζάρ)>

1 Δ τότ ι  τ α  ’ A o t a n i a  ταΟ τα  π ά ν τ α  Ι γΛ τ η ;  Ε&ρω- 
^ α ι< ή ;  ά χ τ ^ ;  σ υ α β χ ί ν ο υ α ι ν .



ήτις συγκροτείται έν τή μεγάλη όδώ ίκα- 
νόν πλήθος χανουμισσών λ ιτώ ς ένδεδυμέ- 
νων καί άκολουθουμένων ύπό των θερα- 
παινών, έξετέλουν τάς αγοράς αύτών, 
προφυλαττόμεναι δσον ήδύναντο κατά τών 
ήλιακών άκτίνων διά μεγάλου άλεξιβρό- 
γου καί πυκνού γιασι ιαχ/ου.

Έ ν τώ  πυκνώ πλήθει, τώ  έκπληρούντι 
τήν αγοράν, νεκρά τις  χανούμισσα, φο
ρούσα μαύρον ψερεr("iV, αύστηρώς κεκα- 
λυμμένη τάπρόσωπον καί συνοδευομένη ΰπό 
θεραπαινίδων, έν αίς καί γραια χαδ ί να  
(κυρά) έζήτει νά περισκοπήση την θέσιν, 
ή άλλως νά εΰργι τόν δρόμον της έν τα ΐς 
πολυαρίθμοις όδοϊς, α ΐτινες ήνοίγοντο έ- 
νώπιόν της.

—  Νομίζω, Άζιβέ-Χανούμ, τή έ'λεγεν 
ή γραία Ό θωμανίς, οτι θά ήτο φρονιμώ- 
τερον νά ζητήσωμεν παρά τίνος τών μολ- 
λάδων τού τζαμίου νά μάς δείξν) τήν οι
κίαν τής ‘Ρεμύύ - Χανούμ, διότι, μά τόν 
Θεόν, ένδεχόμενον νά χάσωμεν όλην μας 
τήν ημέραν, χωρίς νά εΰρωμεν τήν οικίαν 
της κατά τήν άσαφή διεύθυνσιν ταύτην : 
«Λ/ίγ άρ ο ?  χ ί τ ρ ι ν ο ν{π.1ησίον τον Σου . Ι τάr  
Μεχμέ ζ* .  Πάντα τά  κονάκ ια  είναι κί-- 
τρινα έν ταύττ) τη κατηραμένη συνοικία !

—  Εχεις δίκαιον, ό καιρός μας είναι 
πολύτιμος, καί ό θεϊός μου δυνατόν νά 
άνησυχήσγι άν μείνωμεν είς τήν αγοράν 
πλέον τοϋ συνήθους.

Ή  γραία χαδ ίν α  είσήλθεν εις τήν αυλήν 
τού τεμένους, καί άποτεινομένη είς ν εα 
νίσκον τινά  πλύνοντα τους βραχίονας, ώς 
συνηθίζουσι νά κάμνωσιν οί Τούρκοι πρό 
τής προσευχής,εν τ ιν ι κρήν·/), παρεκάλεσεν 
αυτόν νά τνί δείξν] τήν οικίαν τής 'Ρεμσύ- 
Χανούμ, χήρας τού Χουσεΐν-Χότζα.

—  ”Ω ! έδώ πλησίον είνα ι, είπεν, ίδού, 
χανούμισσα, πάρετε αύτόν τον μικρόν δρό
μον πού είναι iota έμπρός καί έκεΐ, α ντ ί
κρυ εις τό xapaxd. i i1 τών ζ απ τ ι έ δων  εύ- 
ρίσκεται τό κίτρινο κονάκι πού ζητείτε.

Η χ α δ ίν α  ηύχαρίστησε τόν παϊδα καί 
έπανήλθεν είς τήν Ά ζιβέ καί τήν δούλην 
αυτής, α ϊτινες είχον σταθή έπί τοϋ κα
τωφλιού τής θύρας.

Κατά τάς δοθείσας οδηγίας, εφθανον 
είς τήν ξυλίνην οικίαν κεχρωματισμένην 
διά κίτρινου χρώματος, τό δέ χρώμα τούτο 
φαίνεται δτι έγένετο παραδεκτόν ύπό τών 
φανατικών Μουσουλμάνων.

Πριν ΰψώσγι τό ρόπτρον τής θύρας, ή 
Αζιβέέλαβε τήν χεϊρα τής γραίας χαδ ί νας .

—  Νά κοούσωμεν άρά γε ; είπεν. Βλέ- 
πετε; τρέμω σύσσωμος" ό Θεός όμως γνω -
ίζει οτι ή πραξις, ήν μέλλω νά πράξω, 
έν είναι ένοχος... εκτελώ καθ’ όλα ό,τι 

μοί διέταξεν ό ταλαίπωρος Τεφβήκ πρό 
τού θανάτου αυτού ! . . .  Ά λ λ ’ o,Tt έν αύτη 
κακόν είναι τό ν’ απαντήσω τόν ‘Ρεσίδ- 
Μολλάν, όστις νομίζει ότι εΐμεθα έν τν5 ά- 
γορα,έν ώ ύπάγομεν εις τοϋ Τζελάλ-Βέη!...

—  Είς τήν ηλικίαν σας αγαπητή μου 
Ά ζιβ έ, ,άπήντησεν ή γραία, ή καρδία συγ- 
κ ινεϊτα ι ευκόλως. Είς μόνος στεναγμός 
την διεγείρει, Ιν δάκρυ τήν κατακλύζει, 
!ν μειδίαμα τήν ευφραίνει. Πιστεύσατε

1. Α ατυνομ ιχα ;  σταθμός .

την πείραν καί τήν φιλίαν μου, καί κρού- 
σατε εις ταύτην τήν οικίαν, είς ήν φέρετε 
τήν εύδαιμονίαν !

Ή  νεανις ύπήκουσε καί ή θύρα ήνεώχθη 
οδηγούσα εις κηπάριον πεφυτευμένον μέ 
φιλλύρας άνθούσας. Έ π ί σχοινίων μεταξύ 
τών δένδρων έκοέμαντο άσπρόρρουχα μυρό- 
βρεκτα. Είς τό άκρον τού κήπου, πλησίον 
δεξαμενής, τά  πα ιδ ία  έ'παιζον ρίπτοντα 
λίθους είς ακίνητον ύδωρ, καί εύθύμως 
γελώντα είς έκάστην έπιτηδείαν βολήν. 
Ίδόντα τάς έπισκεπτομένας τά  παιδία 
έ'παυσαν τό παίγνιόν των καί έ'φυγον, ώς 
τά  έπί τών δένδρων αδοντα πτηνά, άτινα 
σιωπώσιν άμα έλαχίστη τις πνοή δ ιατα- 
ράξη αί'φνης τά  φύλλα.

Η Ρεμσυ-Χανουμ είναι έδώ ; ήρώτησεν 
η Αζιβε δουλην τ ινά , ήτις έλθούσα είς 
προϋπάντησή» τη ς, έφίλησε τά κράσπεδον 
τοϋ μανδύου της κατά τήν συνήθειαν τών 
’Οθωμανών.

- Ορίσατε, άναβήτε, είπεν, είσάγουσα 
τας ζένας είς την αίθουσαν τής υποδοχής.

Η αίθουσα αυτη δέν ήτο μεν έπιδει— 
κτικη , αλλ ήτο καθαρία τοσοϋτον, ώ
στε κατέθελγε τούς οφθαλμούς. Τά χαρέ
μια τών Τούρκων, περί ών έν γένει έ’χου- 
σιν ιδέαν αταξίας καί ακηδίας, άπ ’ έναν- 
τίας διατηρούνται μετά πολλής τάξεως 
καί φιλοκαλίας ικανής νά προξενήσν) τ ι 
μήν καί είς τήν καλλίστην οικοδέσποιναν. 
Τα ασπρόρρουχα πλυνόμενα καί σιδερονό- 
μενα έν τω  κονακίω, είναι λευκότατα καί 
ασπιλα, αναδίδοντα ευωδίαν νάρδου καί 
έρυθροξύλου, τά  ανάκλιντρα καλύπτονται 
δι επικαλυμμ.άτων λευκών καί νεοπλύτων, 
κεκοσμημ,ενων διά χρωματιστών άνθέων 
τά  ό έξ άβαφοΰς ξύλου δάπεδα πλυνόμενα 
πάσαν πρωίαν,δέν φέρουσιν ούδέ ίχνος κονι- 
ορτού,ως επίσης καί οί τοίχοι καί τά άθυρ- 
μ ά τια ,τά  κοσμοϋντα τάς κοσμημ.ατοθήκας.

Ο θάλαμος, έν φ έ'μεινεν ή Ά ζ ιβ έ, εί
χεν ευμεγεθες άνάκλιντρον, κοσμούν τά έ'ν- 
δον τοϋ δωμ.ατι'ου τούτου, καί /.ατά τούς 
οθωμανικούς σοφάδες,  ητο καί ούτος τε
θειμένος ύπό τά  δικτυωτά πζράθυρα. Λε
μόνια πρόσφατα ήσαν τεταγμένα στοιχη
δόν άνωθεν τής φλιάς τών θυρών, μεταξύ 
πλαισίων με άοαβικάς έπιγραφάς, τάς μό- 
νας έπιτρεπομένας πα·ρά τοϊς Μουσουλμά- 
νοις. Εν εκ τών ρητών τούτων, γεγραμ- 
μενον χρυσοΐς γράμμασιν έπί βάσεως κυα
νής, έφείλκυσε τήν προσοχήν τής Ά ζιβές 
ώς παρήγορον αξίωμα : Μενσαρε ρ  ίαψέρ  
(Ή  υπομονή φέρει εύδαιμονίαν).

—  Νά εύδοκήση ό Θεάς όπως άληθεύση 
τούτο καί ώς πρός έμέ ! είπε κατά νοϋν 
ή νεανις.

Έ π ί ευρωπαϊκού ανακλίντρου μάλλινου 
δαμασκηνού, έφαίνετο ξίφος κυρτόν, ούτι- 
νος ή έκ λευκοφαίου αχάτου κομψή λαβή 
έδείκνυε βαθμόν άνωτέρου αξιωματικού. 
^Μονόπουν τραπέζιον έν τώ  μέσω τοϋ θα
λάμου, μέ καθ·'σματα ευρωπαϊκού συρμού, 
έπιπλον έκ περισσού, όπερ σπανίως μετα
χειρίζονται οί ’Οθωμανοί,— ήτο κεκαλυμ- 
μένον υπό βιβλίων καί λευκωμάτων. Με- 
λανοδοχεΐον περσικόν, κάλαμοι τουρκικοί 
καί περγαμηναί γεγραμμ.έναι έδήλουν οτι

ό Τζελάλ -  Βέης τάς ήμέρας του κατη- 
νάλισκεν είς έργα άλλοίας φύσεως καί ούχί 
μόνον είς τό νά π ί ν γ  τάν εύώδη καφέν τής 
Μεκας και να καπνίζτι τον αρωματώδη 
καπνόν τής Γένι τζε.

Η I εμσυ-Χανουμ εισήλθε καθ ήν £·ιγ- 
μήν ή Ά ζιβ έ έξήταζε τήν λ ιτή ν αποσκευήν 
τη ς. Η γραία αυτη έφαίνετο ότι ήτό ποτε 
ωραία, διότι επι τών χαρακτήρων καί έ ν ' 
τώ βαδίσματι αύτής έμενεν έτι θάρρος τ ι 
καί ευγένεια, άπερ τό μεμαραμμένον κάλ
λος διατηρεί ως έκπτωτον βασιλείαν.

Η Αζιβέ ήγέρθη καί τήν έχαιρέτισε 
μέ τά γλυκύ καί γαλήνιόν της μειδίαμα.

• Καλώς ώρίσατε, χανούμισσα, είπεν 
ή Ρεμσύ μετά προθυμίας πολλαπλασιά- 
ζουσα τούς χαιρετισμούς της. Ά φ ’ ής 
ήμέρας ήλθον είς έπίσκεψίν σας, καί 
σας ειπον ποσον εβελτιωθη ο δυστυχής 
Τζελάλ και οτι διηγε βίον σωφρονα, υ,ονα- 
στικόν καί φιλεργόν άπό τριών έβδομάδων 
έργάζεται διά τόν μολλαν τού Σουλτάν- 
Μεχμέτ. Ο αγαπητός νεανίας ονειροπολεί 
τήν προσεγγίζουσαν μόνον ήμέραν, καθ’ήν 
θέλει σε ονομάσει σύζυγόν του, καί θά έ- 
πιστρεψνι είς το μέγαρον τού πατρός του.

[ " E i t t i a i  σ ν ν ί χ ι ι α . ]  ^

Ε Ρ Ώ , Σ  Α Ι Ω Ν Ι Ο Σ

[Α ιή γη μ α  ix  τοΟ Γερμαν ιχοϋ].
( Σ υ ν ί χ ί ι α  Τ Ι ϊο ;" π ρ ο η γ ο ν μ ινο ν  ο ιΑ λο ν)

- Λ άλει, λαλει, Νοέμη ! ψιθυοίζει ό 
Έδουάρδος.

Εκείνη θελει νά λαλήστ), άλλά μόνον 
αναρθρος ήχος εξερχεται τού άποπνιγομέ- 
νου λάρυγγός της καί οί ώραϊοι όφθαλμοί 
της πληροϋνται δακρύων, άτινα ώς μαρ- 
γαρΐται κυλινδούνται έπί τής άβο3ς χει- 
ράς τού πρίγκηπος.

Δάκρυα γυναικός είναι τρο?ύματα έγ- 
χειριδίου διά τάν προκαλοϋντα αυτά.

Ό  Έδουάρδ ος σταυρώνει τούς βραχίο- 
νάς του έπί τοϋ στήθους, ώσεί θέλων νά 
καταστείλν] τάν παλμόν τής καρδίας του, 
διά δέ ύπερανθρώπου προσπάθειας :

—  Ύ γεία ινε, Νοέμη, λέγει αύτη , δέν 
δύναμαι νά ζήσω έπί πολύ ύπά τήν αύτήν 
μετά σοϋ στέγην. ‘Υγείαινε —  διά παν
τό ς... ύ γ ε ία ιν ε__

—  Ύ γεία ινε διά παντός ! άπαντα έν 
λυγμοΐς ή Νοέμη.

Εκείνος άπομακρύνεται, ή δέ νεανις 
παρακολουθεί αύτόν βραδέως καί, οτε ό 
Έδουάρδος στρέφεται καί προσηλώνει έπ ’ 
αυτής τό έμφαϊνον έ'ρωτα, θλίψιν καί α
πελπισίαν βλέμμα του, άρμα έπ’ αύτοϋ 
καί περιβάλλουσα μετ’ άγριου πάθους 
τάν τράχηλόν του, διά τών βραχιόνων 
της, ζητεί άπλήστως διά τών χειλέων της 
τά  χείλη τοϋ πρίγκηπος καί άνευοίσκει τά 
στόμα, τό όποιον άπέτεινεν αύτη αιώνιον 
άποχαιρετισμόν !

— ”Ω ! καί υιός έπαίτου έάν ήσο, θά 
σέ ήγάπων, άναφωνεΐ ή Νοέμη- ό'χι, δέν 
δύναμαι νά σέ άπολέσω διά παντός" είμαι 
ίδική σου, αιωνίως ίδική σου.

Τά φέγγος τής σελήνης καί τά  αρώ
ματα τών άνθέων είναι μάρτυρες τής 
γλυκείας έκείνης έξομολογήσεως.



Ούδ’ έ'δει νά παρίσταντΛι ετεροι aocp- στράτευαα τώ>
τυρες!

Γών Λανδσέερ διέρχεται τήν 
Ό  Έδουάρδος ’είναι υιός με- αίωρητήν γέφυραν, οπως μέχρι; έσχατων

μ α τ ο ς  
π ρ ο τ ι μ ω τ έ ρ α  
Γητος

Οίκτείρμων σιγή δέν είναι ίσως ό παγερός άνεμος τοΰ φθινοπώρου έν τώ  
ής σκληρας πραγματικό- κήπω κατεπατήθη ύπό τους πίδας αύτών

' Οί κάτοικοι τοΰ πύργου ασχολούνται
Αλλως τε, δύναται 7? Νοεμη νά κα- νυχθημερόν είς την θεραπείαν τών τοαυαα- 

ταστρεψη. διά μιας 7^έζεως, τάς γλυκείας τιώ ν και είς τήν νοσηλείαν τών ασθενών 
έλπίδας τού Ροβέρτου καί ν’ απογοήτευσή | Βαθεΐα θλίψις ζωγραφεΐται έπί τοΰ π 3ο- 
τοσούτον σκληρώς τήν αγαθήν λαίδην Σι- σώπου της Νοέμης καί τοΰ Έδουάρδου* 
Κονίαν ; j  δέν είνα·. πλέον καιρός έρο')των, προκειμέ-

1 πο τάς πτέρυγας τοΰ μυστηρίου, ό 'νου περί τής έπικειμ,ένη; άπωλείας ένός 
φλέγων ερως αύτών καθίσταται όσημ,έοαι ' βασιλείου !

Ή  φρουρά επανέρχεται πάντοτε άοαιο-γιγας· αγαπωντα ι και τούτο αρκεί.
Ούδέ μ,εριμνώσι περί τοΰ μέλλοντος· τ ί 

ένδιαφέρει αύτοϊς ;
Θά περιμείνωσιν έ'τη, πενταετίας καί 

• δεκαετίας μέχρις ού το βασιλικόν διάδημα 
στέψη τήν μέλαιναν κόμην τού υίοΰ’ τού 
βασιλέως, ότε ούτος θέλει δύνασ'ίαι ν’ άκο- 
λουθήση έλευθέρως τούς πόθου; τή ; καρ- 
δ ία ; του.

Ο ύτω; ονειροπολοΰσιν οί δύο έοασταί, 
είναι δε μακάριοι έν τώ προστατεύοντι 
τον έ'ρωτα αυτών πυκνώ σκότει.

Ε ί; τό φώ ; όμω; τής ήμέρας είναι ό ,τι 
καί προηγουμένως' έκεϊνο; μεν ό υιός με
γάλου βασιλέως. αύτη δέ ταπεινή υπήκοος.

Ό  δέ 'Ροβέρτο; ; Ούδέν ύποπτεύει καί, 
οσάκις όμιλεΐ μετά τοΰ Έδουάοδου πεοί 
τής Νοέμης, έρωτά αύτόν άφελώς :

—  Δεν είναι ώραία ;
Τήν -/-μέραν ό 'Ροβέρτος μένει παρά τή 

Νοέμγι, ή τ ις συνομιλεί τόσον ήδέως καί 
τρυφερώς μ ετ’ αύτοΰ, ώς έάν ήναι παιδίον 
ή ασθενής, έ'χων ανάγκην τών φιλοστορ- 
γωτέρων φροντίδων.

Την δέ νύκτα κοιμάται ήσυχο; καί ο
νειρεύεται τήν ώραιότητα καί τήν αγα
θότητα τή ; έξαδέλφη; καί τάν πρό; αύτήν 
ερωτά του.

Καί ή λαίδη Σιδονία; Δέν έρωτα πλέον 
τ ι συνέβη ε ί; την προσφιλή αύτή · γινώσκει 
οτι ό ερω; άρχει τή ; καρδία; τ ή ; Νοέμη; 
και πιστεύει οτι έράται τού Ροβέρτου.

Σιγη θανάτου βασιλεύει έκ νέου ε ί ;  τάν 
πύργον τών Βωφόρτ.

Η δας τού πολέμου, τοΰ φοβερωτέρου 
πάντων τών πολέμων, τού εμφυλίου, επι
σείει την άπαισίαν φλόγα της έπί τής 
χώρας.

Οι άντάρται θέλουσι νά καταβιβάσωσι 
τοΰ θρόνου τόν γηραιόν βασιλέα Ερρίκον 
Γ καί ν’ άναβιβάσωσιν έπ’ αύτοΰ τάν έ- 
ξάδελοόν του.

Η μερίς τών ανταρτών όσημέραι έξογ- 
κοΰται. ένω ή τού βασιλέως άραιοΰται.

Ό  'Ροβέρτος Λανδσέερ όδηγεϊ τούς άν- 
δρειοτέρους, τούς χιλίους γ ίγαντας τών 
Λανόσεερ καί τών Βωφόρτ, οΐτινες μάχον
τα ι παρά τά πλευράν τοΰ πρίγκηπος Έ 
δουάρδου καί τού; οποίου; αύτάς ό έχθράς 
αποκαλεϊ άηττήτους.

Ο έμφύλιος πόλεμος μαίνεται μέχρι 
προ αυτών τών πυλών τού πύργου τών 
Βωφόρτ καί φθινοπωρινήν τινα  πρωίαν τά

τέρα μεθ’ έκάστην εξοδον, τα τρόφιμα έ- 
λαττοΰντα ι, αί παρειαί τοΰ βασιλόπαιδος 
καθίστανται ώχρότεραι, άναλογιζομένου 
τήν αιχμαλωσίαν τοΰ πατρός του. πάντες 
δ’ έρωτώσιν εαυτούς : —  Τί δέον γενέσθαι;

ΓΙλήν πρωίαν τινά  λευκαί σημαϊαι κυ- 
ματίζουσιν είς τά μέχρι πρό τών τειχών 
τοΰ πύργου έκτεινόμενον εχθρικόν στρατό- 
πεδ ον. Ή  αίιορητή γέφυρα καταβιβάζε- 
τα ι καί κήρυξ εισέρχεται έν τώ  πύργω.

Λαμβάνει μακράν συνέντευξιν μετά μό
νου τού πρίγκηπος Έδουάρδου, είς τοΰ 
οποίου τούς οφθαλμούς, μ,ετά τήν άνα- 
χώρησιν τοΰ κήρυκος, λάμπει μελαγχο- 
λικη φλάξ καί όστις, τε ταραγμένος, απο
φεύγει τάς ύπά τής Νοέμης άπευθυνομένα; 
αύτω έρωτήσει;.

Μετά μεσημβρίαν, ετεροι άγγελοι προσ
έρχονται έκ τού εχθρικού στρατοπέδου, ένω 
δ’ ή θλ ίψ ι; σπαράσσει τήν καρδίαν του, ή 
αισχύνη καί ή τύψ ι; τή ; συνειδήσεω; πορ- 
φυρούσι τό πρόσωπόν του καί τά  χείλη 
του ψιθυρίζουσι τά όνομα τής Νοέμης, ά 
Έδουάρδος υπογράφει, διά χειρός στεοεα;, 
το συμβόλαιον τού γάμου, όστι; μέλλει 
νά ένώστι αύτόν α ίω νίω ; μετά τής Μαο- 
γαρ ίτα ;, θυγατρός τοΰ έξαδέλφου του.

Ίσως δέν τό ήξευρε ; Δέν προύκειτο 
περί τή ; άπελευθερώσεως τοΰ πατρός του, 
περί τής ειρήνης τής σπαρασσομένης ’Αγ
γ λ ία ; ; Δέν ήτον άναγκαΐον νά στερεώση 
τάν κλονιζόμενον θρόνον ;

Ίσω ; δεν ήδύνατο νά εύρεθή άπομεμα- 
κρυσμένη τ ις  γωνία , έν ή ν’ άπ^κούψη τό 
πολύτιμον κειμήλιόν του. τήν προσφιλή 
Νοέμην, έπί τής καρδίας τής οποίας νά 
έπαναπαύηται έκ τών κόπων καί τής α 
νίας τοΰ έν τή αύλή βίου ;

Τοΰτο ό Έδουάρδος θέλει νά τ?, εί'πη’ 
επιθυμεί νά καταστήστ) αύτή γνω στήν.τήν 
θλιβεράν ανάγκην, νά κάμη αύτήν νά σιω- 
πήσνι καί ν άπορροφήσ·/], δι’άπείρων ασπα
σμών, τά  δάκρυα άπό τών οφθαλμών αύτής.

Εντοσούτω ή Νοέμη ϊστατα ι όπισθεν 
έπαλςεως τοΰ πύργου καί παρατηρεί, έκ
πληκτος. τήν έν τώ  έχθρικώ στρατοπέδω 
ασυνήθη κίνησιν, διότι οί άντάρται νΧ- 
ρουσι τάς σκηνάς καί ετοιμάζονται πρός 
άναχώρήσιν.

Νέος δέ τ ις  στρατιώτης, όστι; λατρεύει 
τήν πυργοδέσποιναν ώ ; θεάν, κληθεί; ΰπ ’ 
α υτή ;, καί έρωτηθείς, αποκρίνεται :

—  Εύγενής κυρία, οί χαρμόσυνοι ήχοι 
τών κωδώνων θέλουσιν αναγγείλει είς τήν 
χώραν, έντά"; μικρού, τήν-είρήνην, Ή  ώ
ραία Μαργαρίτα, θυγάτηρ τού αντάρτου 
Ιωάννου, νυμ,φεύεται τάν αγαπητόν ήμ,ών

πρίγκηπα Εδουάρδον. Τά συαβόλαιον ύ- 
πεγράφη ακριβώς είς τάν πύργον. Ναί, 
ναί, τό πράγμα είναι αληθές, εύγενής κυ
ρία, ( μολονότι με παρατηρείτε δυσπίστως. 
’Ιδού, πλησιάζει ό αρχηγός ημών 'Ροβέρ
τος Λανδσεερ, τόν όποιον δύνασθε νά έρω- 
τήσητε, προσεθηκεν ό στρατιώτης, ενώ ή 
Νοέμη, ώχρα καί ακίνητος ώς άγαλμα, 
στηρίζεται έπί τοΰ τείχους, διότι αισθά
νεται έκλειπούσας τάς δυνάαεις της.

Ο νεαρός στρατιώ τη ; άποσύρεται μετά 
σεβασμ,οΰ και οί δύο έξάδελφοι μένουσι 
μόνοι.

— Ειρήνη, ειρήνη, αναφωνεί ό 'Ροβέρ
τ ο ;- ή δα; τής διχονοίας έσβέσθη καί έπί 
τής ’Α γγλίας λάμπουσιν αί δάδες τοΰ υ
μεναίου. ’Ώ  ! Νοέμη, τώρα, έξκκολουθει, 
θλίβων τρυφερώς τήν χεϊρα τής νεάνιδος, 
έπίτρεψόν μοι μίαν έρώτησιν. Δύναμαι νΰν 
να έλπίσιο έπι την αμοιβήν τού έ'οωτος, 
τάν όποιον ύπέρ σού πάντοτε ήσθάνθην 
καί αισθάνομαι καί τάν όποιον ζηλοτύπως 
άπέκρυψα είς τό βάθος τής καρδίας μου ;

—  Είναι αληθές ; έρωτά ή νεανις, α
παλλασσόμενη τού τρυφερού εναγκαλισμού 
τοΰ φίλου τ η ; ' είναι άληθέ;, 'Ροβέοτε —  
νυμφεύεται τήν Μαργαρίταν ;

—  Ναί, · ό Έδουάρδο; νυμφεύεται τήν 
Μαργαρίταν του καί ό 'Ροβέρτο; τήν 
Νοέμην του, ψιθυρίζει ό νεαρά; άρχηγό;, 
ενώ θελει να θλίψ/j αυτήν ε ί; τήν αγκά
λην του.

Εκείνη όμω; άπωθεΐ αύτόν άποτόμω;* 
φλόγα; πυράς έκπέμπουσιν οί οφθαλμοί 
αύτής καί υπόκωφος μηκυθμό; οργή; έξ- 
έρχεται τοΰ λάρυγγό; τη ;.

Δέν είναι πλέον ή δειλή ελαφος, ά λλ ’ ή 
ποτέ άγρια Νοέμη— ό δαίμων ένίκησε τάν 
αγαθόν άγγελόν της.

Σύρει πρός έαυτήν τήν λευκήν κεφαλήν 
τού έξαδέλφου της, προσεγγίζει τό στόμα 
είς τό ούς αύτοΰ καί ψιθυρίζει διά ήχου 
πένθιμου :

—  Όρκίσθητι, 'Ροβέρτε, ότι θέλεις έπ- 
ακούσει μιας παρακλήσεώς μου, άφοΰ δε 
τά πράξης, θά είμαι ίδική σου, διά παν
τός ίδική σου !

Ο Ροβέρτος έννοεΐ μόνην τή νύπόσχε- 
σιν, ότι ή Νοέμη θέλει είναι σύζυγός του 
και επι τής λαβής τοΰ ξίφου; του. έπί 
τοΰ σταυρού τοΰ μαχητοΰ ομνύει νά έπα- 
κούστ) τή ; παρακλήσεως τή ; Νοέμης.

Τι έψιθυρισεν ε ί; τά ούς αύτοΰ; Δ ιατί, 
εις τάς λέξεις τή ; άγαπητής νεάνιδος, ό 
'Ροβέρτος γονυπετεϊ καί καλύπτει, διά 
τών χειοών, τά ώχρόν πρόσωπόν του ;

Η Νοέμη, άκαμπτος, εξακολουθεί νά 
ένστάζνι τό δηλητήριον είς τήν καρδίαν 
αυτού καί ή χειρ τοΰ 'Ροβέρτου έπιλαμ- 
βάνεται τής λαβής τού ξίφους του. Τά 
πρόσωπόν αύτοΰ παρεμορφώθη έκ τής ορ
γής, έπί δε τών τόσον ώχρών παρειών αύ
τοΰ λάμπει τά άπαίσιον πΰρ τοΰ μίσους 
καί τής έκδικήσεως.



Ό τε  ό πρίγκηψ α ιτε ί συνέντευξιν παρά Ή  μέλαινα κόμη κυματίζει, λελυμένη, 
ής Νοέμης, μανθάνει οτι κύτη έγκατέ- έπί τών ώμων αύτοΰ, οί οφθαλμοί τουτη 

λιπε τ

αυτου του
νθρ

ΰ διαδόχου τοΰ θρόνου τής Ά γ -  και έκδικήσεως.
Νοέεαη :γλίας έξ'αιρουμένου. Τό άσυλον έκεΐνο είναι 

ιερόν πρός πάντας ! ΙΙλήν ό Έδουάρδος Ή  κραυγή χύτη τής οδύνης έκφεύγει 
έθυσίασε την χεΐρα, ά λλ ’ ούχί καί την τών ωχρών χειλέων τοΰ Έδουάρδου. Βλέ- 
καρδίαν του είς την πολιτικήν ανάγκην, πει αύτήν ύπό τό ένδυμα έκεΐνο, τό όποιον 

’Ωχρός κκί αδιάφορος βιοΐ πλησίον τής τόσον έγοήτευσεν αύτάν τό πρώτον, άνα- 
σ>»ζύγου του, ή τ ις μάτην πειραται νά κα- λογίζετα ι τούς ηδυπαθείς ασπασμούς , 
τχκτήση τόν σύζυγόν τη ς, διά τών θελ- τούς οποίους έπέθεσεν έπί τών ροδοχρόων 
γή τρ ω ντή ς  έξαισίας καλλονής της. Μά- έκείνων χειλέων, αισθάνεται 
την ! διότι ούτος ονειροπολεί την μελαγ- αύτην ύπερ ποτε καί . . . .

’Αλλά τό ξίφος τοΰ 'Ροβέρτου
τάς τών πένθιμων τειχών τοΰ μοναστηριού

ανεται οτι αγαπα 

διασχί-

ΤΑ ! αγνοεί ότι μόνη προσευχή της 
Νοέμης είναι ή φωνη τής έκδικήσεως.

Καθώς ποτέ έδρόσισε τά βεβηλωθεν 
στόμα της διά τοΰ ύδατος τής πηγής, χω
ρίς νά δυνηθή νά σβέση τήν φλόγα αύτών, 
οϋτω νΰν έπίσης ή παγετώδης ατμόσφαιρα 
τοΰ μοναστηριού δέν δύναται νά κχτευ- 
νάση τάς φλέγουσας τήν καρδίαν αύτής 
φλόγας τής οργής.

Ό  'Ροβέρτος, έντός ολίγων μηνών, 
κατέστη γέρων. Ύπό τά βάρος τής οδύ
νης, έρρυτιδώθησαν αί ποτέ τοσοΰτον άν- 
θηραι καί νΰν μεμαοαμέναι παρειαί αυτοΰ. 
Μετά τοΰ έ'αρος τής καρδίας συναπήλθε τό 
εαρ τής νεότητάς του καί πένθιμος σκιά 
περιβάλλει τό μέλλον αύτοΰ, τό όποιον 
προσεμειδία αύτω τοσοΰτον αίσιον. Οτε 
δ’ ή αλαζονεία τών γηραιών βαρόνων έπα- 
ναλαμβάνει τά σημεΐον τοΰ έμφυλίου πο
λέμου, ό 'Ροβέρτος Λανδσέερ οδηγεί μετ’ 
αύτών τούς άηττήτους έπί τοΰ πεδίου τής 
μάχης, ζητών έκδίκησιν ή θάνατον.

Οί άντάρται ύποδέχονται μετά χαράς 
είς τάς έαυτών τάξεις τάν άνδρεΐον αρχη
γόν, όδηγοΰντα τάν στρατόν αύτοΰ κατά 
τοΰ υίοΰ τοΰ βασιλέως —  τοΰ φίλου, δν 
ποτέ τοσοΰτον ήγάπα.

Αί έχθρικαί δυνάμεις δέν έβράδυνον νά 
συγκρουσθώσιν. Όπόσον αιματηρά ύπήρξεν 
ή μάχη ! Όπόσοι νεκροί σπαρέντες έπί 
τοΰ πεδίου αύτής,όπόσοι θνήσκοντες συνε 
τρίβησαν ΰπά τάς όπλάς τών Ϊππων !

Ό  Έδουάρδος, φέρων άπαστράπτουσαν 
πανοπλίαν καί έπιοαίνων μέλανος ώς τήν 
νύκτα ίππου, οδηγεί τάν έαυτοΰ στρατόν 

Έ π ί τής καλυπτούσης τήν κεφαλήν 
αύτοΰ περικεφαλαίας κυματίζουσιν έξαίσια 
πτερά φαιά, έρυθρά καί μέλανα.

’ Ατρωτος καί αήττητος, τρέπει είς φυ· 
γην τούς άντάρτας, ώς δ’ έάν ό άγγελος 
τοΰ θανάτου παρακολουθή αύτόν, π τ ώ 
ματα έχθρών δεικνύουσι τόν δρόμον του.

Αίφνης όμως ϊσ τατα ι καί τά αίμοβαφές 
ξίφος του π ίπτει τής χειρός του. Ενώπιον 
αύτοΰ παρίστανται δύο πρόσωπα, ών ή 
θέα προξενεί αύτω φρικίασιν.

*0 'Ροβέρτος, ό πιστός αύτω 'Ροβέρτο 
είναι έπί κεφαλής όμάδος ανταρτών κα 
παρά τό πλευράν αύτοΰ, έφ’ 'ίππου λευκοΰ 
ώς τήν χιόνα, ϊσ τατα ι εύειδής νεανίας 

έρων έπενδύτην έξ έρυθροΰ όλοσηρικοΰ 
αί περικνημίδας έκ μετάζης.

ζει άπαισίως τον αέρα.
Ό  πρίγκηψ υψώνει αύτομάτως την 

άοπλον δεξιάν καί ή λεπίς εισχωρεί είς 
αύτήν.

Ταχύς ώς τόν κεραυνόν, ό πρίγκηψ έκ- 
βάλλει τό χαλύβδινον χειρόκτιον.

—  "Αλλοτε ύπέρ σοΰ καί νΰν ύπό σοΰ, 
άνακράζει, δεικνύων τά νέον τραΰμα, δπερ 
διασχίζει τήν παλαιάν ούλήν.

Ό  'Ροβέρτος προσβλέπει αύτόν είς τούς 
οφθαλμούς, οΐτινες προδίδουσι λύπην καί 
ούχί οργήν παρατηρεί τήν αίμόφυρτον 
χεΐρχ, ή τ ις πολλάκις ένηγκαλίσθη αυτόν 
τρυφερώς άναπολεΐ τούς παρεληλυθότας 
χρόνους καί τά αίμα, τό όποιον, χάριν 
αύτοΰ, ερρευσεν έξ έκείνης τής χειρός...

Χείμαρρος ανταρτών, οδηγούμενος ύπό 
τοΰ Βάρβικ,όρμα μετ’άγρίων κραυγώνκατά 
τοΰ πρίγκηπος καί περιστοιχίζει αύτόν, 
τά  όπλα άστράπτουσι καί μία χειρ έγεί- 
ρει άπειλητικήν τήν σπάθην ύπέρ τήν κε
φαλήν τοΰ πρίγκηπος, άλλ ’ ό ύψώσας αυ
τήν τολμηρός π ίπ τε ι, πληγείς τ ή ν  καρ- 
δία ν ύπό τοΰ ■Ροβ έρτου.

Ο 'Ροβέρτος Λανδσέερ μάχεται καί 
πάλιν ύπέρ τοΰ ήγεμόνος του καί έκπλύνει 
έν τώ  α ΐματι τών ανταρτών τήν αίσχύ 
νην, δτι, έπί μίαν στιγμήν, ύπήρξε προ
δότης τοΰ φίλου καί βασιλέως του.

Ή  Νοέρ.η δμως, έκπέμψζσα φρικώδη 
άράν, άρμα έν τή πάλη . ’Αλ>ά φαίνεται 
ώς εχουσα έξωρκισμένον τόν θάνατον.

Οί άγριώτεροι τών μαχητών φείδονται 
τοΰ νεαροΰ αίματός της καί ούδεμία χειρ 
τολμά νά έγγίσγι τάν μετάξινον έπενδύτην 
τοΰ νεανίου, δστις φαίνεται μάλλον ένδε- 
δυμένος δι’ εορτήν ή ώπλισμένος κατά 
τοΰ έχθροΰ.

Ή  σύγκρουσις τών άντιμαχομένων, 
σύγχυσις τής μάχης ώθοΰσιν αύτην έκ 
νέου πλησίον τοΰ 'Ροβέρτου, μαχομένου 
ύπέρ τοΰ έαυτοΰ πρίγκηπος.

Ή  Νοέμη ϊσ τατα ι αναποφάσιστος. Το 
φλογερόν βλέμμά της διακρίνει νΰν ό,τι 
είχε διαφύγει τήν προσοχήν της έν τή 
ταραχή τής πρώτης στιγμής, καθ ήν 
έπανεΐδε τάν Έδουάρόον.

Τά πτεοά, τά  όποια αύτη είχε ποτε
θέσει έπί τής περικεφαλαίας αυτοΰ υπαρ- 
χουσιν είσέτι έκεΐ. Λοιπόν, ή Νοέμη είναι

ή βασι-πάντοτε ή νέα τής καρδίας του 
λισσα τών λογισμών του, κεκοσμημενος 
δε διά τών χρωμάτων αύτής θελει ό

Έδουάρδος νά νικήση ή ν’ άποθάν/ι-
Ν’ άποθάνη ;
Ναί, διότι ήθελεν είναι ήδη νεκρός, έάν 

μή έτέρα καρδία έδέχετο τό κα τ ’ αύτοΰ 
κατευθυνόμενον ύπό τής ρωμαλέας χειρός 
τοΰ Βάρβικ κτύπημα.

Ή  Νοέμη έκάλυψε διά τοΰ σώματός 
της τόν έραστήν αύτής, ούτω δ’ ό άλα- 
ζών Βάρβικ δέν έ'πληξενεΐμή άοπλον κόρην!

Ίδοΰσα τά  έπί τής περικεφαλαίας τοΰ 
Έδούάρδον κυματίζοντα πτερά, ή Νοέμη 
άνεμνήσθη μεθ’ όποιων τρυφερών λέξεων 
έκεΐνος άπεδέχθη τό πολύτιμον δώρον έκ 
τών χειρών αύτής καί τόν όρκον αυτοΰ ν’ 
άποθάνη φέρων τά  χρώματα έκεΐνα, επο
μένως, λησμονήσασα τήν οργήν της, είδε 
Λονον τάν άγαπητόν αύτής έν κινδύνω, 
καί, δι’ ενός άλματος, παρενέβη μεταξύ 
αύτοΰ καί τοΰ θανασίμου ξίφους.

Μηκυθμός οργής έξέοχεται τοΰ στήθους 
τοΰ Βάρβικ, δστις φεύγει δρομαίως, ώς 
άναγνωρίσας τήν νεάνιδα, ήτις μέ τούς 
φθαλμούς ήμιεσβεσμένους, φαίνεται κα

τηγορούσα αύτοΰ τήν άνανδρίαν.
Ή  φυγή τοΰ Βάρβικ είναι τά σημεΐον 

τής ήττης τών άνταρτώ ν οί δέ μαχηταί 
τοΰ Έδουάρδου, συναθροισθέντες, περικυ- 
κλοΰσιν αύτόν καί τήν Νοέμην.

Ο Έδουάρδος άφιππεύει καί έ,ναγκα- 
λ ίζετα ι τήν θνήσκουσαν φίλην του.

Ετι άπαξ οί δύο έρασταί γονυπετοΰσιν 
έπί τοΰ πρασίνου τάπητος τοΰ λειμώνος, 
άλλά τήν φοράν ταύτην, οίμοι ! ή Νοέμη 
δέν συστρέφεται ύπό τά  θερμά φιλήματα 
τοΰ Έδουάρδου, άλλ ’ άντ ιπαλα ίει πρός 
άνταγωνιστήν ίσχυρότερον τοΰ πρίγκηπος 
— πρός τόν θάνατον, δστις δέν συγχωρεΐ.

■ Ούτος άφαρπάζει αύτήν άπό τής αγκά
λης τοΰ έραστοΰ, άλλ’ αί τρυφεοαί λέξεις 
τούτου πληροΰσι τήν καρδίαν τής νεάνι- 

ος άνεκφράστου ήδύτητος 
Ή  Νοέμη φαντάζεται το βραχύ χρο

νικόν διάστημα, μεθ’ δ θέλει άποχωρισθή 
αύτοΰ, καί την α ιωνιότητα τής ενώσεως 
αύτών, δταν έκεΐνος ψιθυρίζη πράς αύτήν, 
ώς ποτέ είς τόν κήπον :

—  Σέ ήγάπησα αιωνίως καί ό ερως μου 
θά είναι αιώνιος ! . . .

Ό  ερως είναι έγωϊστής εν τε τή ζωή 
καί μετά θάνατον. ‘Η Νοέμη ούδ’ Ιν βλέμ- 
u.a εχει πλέον διά τόν Ροβέρτον, τοΰ ό
ποιου ή θλίψις δέν εχει δάκρυα, δέν εχει 
λυγμούς, ά λλ ’ είναι άφωνος καί τρομερά.

Τό έσχατον βλέμμα τής νεάνιδος είναι 
ύπέρ του Έδουάρδου. 1 ψώνει, διά προσ
πάθειας ύπερανθρώπου, τήν χεΐρα πράς τάν 
ούρανόν, είς τοΰ οποίου τον θόλον ή εσπερα 
έκτείνει τόν μέλανα πέπλον τής νυκτός 
καί ψιθυρίζει :

—  Αιωνίως ! Έ ν δέ τή γλυκεία ταύτη  
έλπίδι, ή ψυχή αύτής ϊπ τα τα ι είς τάν 
κόλπον τής αιώνιας άγάπης.

Ό  'Ροβέρτος άνεγείρει τήν αγαπητήν 
νέκραν, δτε δ’ ό Έδουάρδος άπευθύνει 
αύτω τήν παράκλησιν: «Φεΰ ! άφες με νά 
θάψω αύτήν,» ή θλίψις αύτοΰ συγκεντροΰ- 
τα ι καί έκρήγνυται είς μίαν μόνην φράσιν:

—  ’Ό χ ι ! μέ τήν ήρπασες ζώσαν, άφες 
τούλάχιστον νά κλαύσω αύτήν νεκράν.



Ο Έδουάρδος,τεταραγμένος, απέρχεται 
με την κεφαλήν κάτω νεύουσαν καί οί 
μαχηταί συνοδευουσι το προσφιλές φορ- 
τίον, τεθειμενον επί τοΰ ίππου, τον όποιον 
ό Ροβέρτος σύρει από τών χαλινών, μέ
χρι τοΰ πυργου τώ ν Βωφόοτ.

Εκεΐ, ΰπό την ευώδη σκιάν της ήνθι 
σμένης φιλλύρας, ό 'Ροβέρτος άπρθέτει 
εις την αίωνίαν άνάπαυσιν τό σώυ.α της 
Νοέμης καί ή λαίδη Σιδονία πλέκει έπί 
τοΰ τάφου αυτής στέφανον άνθέων, ένώ 
τα  χείλη αυτ-ής ψιθυρίζουσιν : «όποιος
σπείρει ανέμους, θερίζει τρικυμίας. »

Ο πρίγκηψ Εδουάρδος δέν έπανήλθεν 
εις τόν πΐιργον, πλήν, οσάκις αί ούλαί της 
χειρός του κνίζουσιν αυτόν, ό νους αύτοΰ 
άνατρεχει είς τόν Ροβέρτον καί τήν Νοέ- 
μ/)ν, ουτος δ ό λογισμός καταθλίβει τήν 
καρδίαν του. Ο Εδουάρδος, δτε ελαβεν 

χεϊρας τό σκήπτρον τών πατέρων του, 
ήγαπήθη υπό τών υπηκόων του καί ή βα
σιλεία αυτοΰ υπήρξεν ευδαίμων καί εΰ- 
τυχής.

1 Ιλην δέν ήδυνήθη ν ’ απόδειξη τήν α 
γάπην του πρός τόν 'Ροβέρτον, διότι ή 
λευκή κόμη τοΰ νεανίου έπεσεν ύπό τήν 
ψαλίόα τών Καρμηλιτών μοναχών, είς το 
τάγμα τών όποιων κατετάχθη.

ΙΙολλάκις, υπό το σκιοφως τώ ν μελαγ
χολικών ημερών τοΰ χειμώνος ή ύπό τά  
πένθιμον φώς τώ ν γοτθικώ ν ύέλων, μονα
χός ύψηλος καί ισχνός, έξηντλημένος ύπό 
τ?ις νηστείας καί τη ς θλίψεως, κ ε ΐτα ι γο
νυκλινής πρό τη ς είκόνος της ΙΙαναγίας.

Αλλ δμως δέν προσεύχεται άπό τών 
“ ΧΡών χειλεωντου διαφεύγουσιν,έμπνεόμε- 
ναι ύπό τοΰ θερμοτέρου έρωτος καί έμβεβα- 
πτισμεναι έν τη βαθύτερα λύπη αί λέξεις:

> ^ Ζ - έγώ σέ ήγάπησα αιωνίως καί
αιώνιος θά είναι ό πρός σέ έ'ρως μου. Λ

Λ Α Κ Ω Ν Ι Σ Μ Ο Σ

Εάν ήναι άναμφισβητήτως άποδεδειγ- 
μένον δτι ούδεμία έν τώ  κόσμω γυνή ύ- 
παρχει, ήτις νά μή συγκαταλέγω, μεταξύ 
των άλλων προτερημάτων αύτής, καί τήν 
φλυαρ ί α ν ,  δέν συμβαίνει δμως τό αύτά 
καί παοά τώ έτέρω φύλω, καί παράδειγμα 
ό έπιφανής ιατρός Δ*.

Ο ιατρός Δ είναι τεσσαρακοντούτης 
άνήρ, ύψηλός, καλοκαμωμένος, μ ’ εύϊιδή 
μορφ/jv καί ρ .ε  ιούλους. Καί τοι νέος καί 
άγαμος, εχει έν τούτοις πολυάριθμον πε 
λατείαν, και ή  φ ή ρ ,η  αύτοΰ είναι διαπρύ 
σιος. Α λλ’ εχει κά τ ι, τά όποιον πλείστους 
πελάτας του δέν ευαρεστεί’ είναι καθ’ υ
περβολήν βραχύλογος, αληθής λακωνισμός

** *
Ή  ώοαία είκοσιπενταέτις κυο-'α Κ* -oo lryrv -n '' έντός τ °ΰ οποίου εύρί-

X - ' - - . , ‘ ’ '·?° σ^ον ο τ ρ α π ε ζ ι κ α  τ ι ν α  γ ρ α α ΐΛ ά τ ια  ά ν τ ί τ ,διετίας χηρα και από πολλόΰ ά ντ ικατα - μ ον τών έπισ»Μ«>ν V?* » Vστάτην τοΰ α α κα ,ίτο , 1 των επισκέψεων και τής θεραπείας τη ς.

r  ομιλία του. Άποστρέφεται ύπερβολικά 
τούς ασθενείς του δταν, διά νά τώ  εί- 
πωσι την άσθένειάν των, μεταχειρίζωνται 
τόσας ανωφελείς, κα τ’ αύτόν, φράσεις. Καί 
όμως τοΰτο δέν τάν έβλαψεν, ά λλ ’ άν θέ- 
λε·ε καί τάν ωφέλησε, διότι έ'νεκα τής 
ιδιοτροπίας του ταύτης, πολλοί τόν έπ ι- 
σκεπτονται, καί δικαίως, διότι είναι έκ 
τών καλλιστων ιατρών μας.

στάτην τοΰ μακαρίτου ζητοΰσα, έσκέφθη 
να βα.Ιη  c τά d ixma  της τόν ιατρόν Δ *.Έ - 
νοχλουμένη ύπό συχνών κεφαλαλγιών προσ- 
έφυγε πρός τάν ιατρόν Δ;  ΐνα τήν θερα- 
..ί,υστ). Εγνώριζε την ιδιοτροπίαν τοΰ ια
τρού πράς τά λακωνίζειν, καί δέν ήμέλησε 
νά γίντι καί αύτη αυτή λακωνική.'

Είναι δευτέρα ώρα μ. μ. 'Η ώρα αυτή, 
μέχρι τής 4 μ. μ ., είναι ώρισμένη διά 
τάς κ α τ ’ οίκόν του έπισ*έψεις. Ό  ιατρός 
εύρίσκεται έντός τοΰ γραφείου του, καθή- 
μενος έμπροσθεν τής τραπέζης τής μελέ
της του και φυλλολογών ιατρικόν βιβλίον.

Την στιγμήν ταύτην εισέρχεται ό ύπη- 
ρέτης του.

Μία κυρία, λ έ γ ε ι .

— "Ας είσέλθη.
Μετά εν δευτερόλεπτον εισέρχεται ή 

άγγελθεϊσα κυρία, ήτις είναι ή' χήρα Κ* 
Ο ιατρός τν) νεύει νά καθήσν), τοΰθ’ 

δπερ έκείνη ποιεί. Είναι μετά μεγίστης 
φιλοκαλίας ένδεδυμένη, δσην έπιτοέπει ή 
μελαινα τής χηρείας της ένδυμασία, ήτι; 
τή προσαρμόζει θαυμάσια.

' Τί έχετε ; ήρώτησεν ό ία τ 3 0 ς.
Πονώ.

—  Που ;
—  Κεφαλήν.
— ΙΙολλάκις ;

Ναί.
— Θεράπευσιν ·
— Ναί.
— ’Ιατρούς ;
—  ΙΙολλούς
— Τίποτε ;

Τίποτε.
Θ_ραπ=.υσω ! ειπε ρ.ειδιών ό ιατρός. 

Και κατευχαριστημένος δτι ποώτην 
ηδη φοράν εύρεν άσθενή ήτις τόσον βρα- 
Χ^λόγως τ Φ έζεθηκε τήν άσθένειάν του, 
την έζήτασε καί καθήσας έ'καμε τήν συν
ταγήν.

^Κ°Χ^·ΐάρια δύο, είπε πράς τήν κυρίαν 
Κ δίδων αυτή τήν συνταγήν.

ΙΙοσάκις ;
Καθ’ ήμέραν.

—  Έπανέλθω ;
—  Ναί.

Πότε ;
Εβδομάδα.

Η κυρία Κ ήγέρθη καί χαρετίσασα τάν 
ιατρόν άπήλθεν. Ό  ιατρός την προέπεμύε 
μέχρι τής κλίμακος, τοΰθ’ δπερ ίδών ό ύ- 
πηρέτης έμεινε χαίνων, διότι κατά πρώ- 
την φοράν εβλεπε τό πραγμα τοΰτο, παρά 
τάς συνήθειας τοΰ ίατροΰ.

I

,ρ. , -· y  .V Θερ5 ^  , ,(ι>-
υ χ ι  ! ειπε ζωηρώς ό ιατρός Δ* έα- 

ποοι^,ων την κυρίαν Κ*.
—  Δ ιατί ;
— Εύχαριστήθην.
-— Ά λ λ ά ...
— Παρακαλώ.
— Εστω, είπεν ή κυρία Κ*.
Καί χαιρετίσασα έπιχαρίτως τόν ία 

τρόν, ά-ήλθε.
Ά λ λά  μετά τινας ημέρας ή κυοία I 

παρουσιάζεται αύθις είς τάν ιατρόν'.
— Πονώ, τώ  λ έ γ ε ι .

— Ποΰ ;
— Καρδίαν.

Εξετάσω.
— ' °7J·

, Ά λ λ ά ... είπεν έκπληκτος ό ιατρός, 
μη έννοών. 1

— ’Ιατρικόν σείς.
—  Έ γώ  ; !
—  Ναί.
— Πώς ;
— ’Αγαπώ.
— Ποιον ;
- Σ * ς .
—  Κυρία !

Γάμον, είπεν ή χαρίεσσκ κυρία Κ* 
τρυφερώς.

—  Ά !
— Λοιπόν, είπε 

χήρα. ^
_ Σκεφθώ, απεκρίθη μετά τινας στ ιγ- 

μάς ό ιατρός.
Καί ή κυρία Κ* άπεσύρθη.

έναγωνίως ή ώραία

*  
*  *

* *
Μετά μίαν εβδομάδα ή κυρία Κ* πα- 

ρουσιάσθη πάλιν είς τόν ιατρόν Δ*. 
Λοιπόν, τήν ήρώτησεν ούτος.

—  Ίατρεύθην.
’Εντελώς ;

—  Ναί.
—  Χαίρω.
Η κυρία Κ* έθεσε μικρόν χαρτοθύλακα

 ̂ Ε ! λοιπον ; ακούω ανακράζουσαν 
τήν περίεργον άναγνώστριάν μου — καί ή 
περιεργία προτέρημα καί αυτά τής γυ- 
ναικός —  τ ί άπέγινε ;

~  Τ; άπέγινεν ; ’Ιδού. Καίτοι ό ιατρός 
Δ δ^ν υπεκυπτεν ευκόλως είς τον έρωτα, 
έν τουτοις τήν φοράν ταύτην τά  ό ίχ τνα  
τής ώραίας χήρας τόν έσαγήνευσαν, καί 
άφ ου^έπληροφορήθη πολλά καλά περί αυ
τής τήν ένυμφεύθη. Ή δη δέ ζώσι λίαν 
ευτυχείς, έ'χοντες ήμίσειαν δωδεκάδα 
άγγελομόρφων τέκνων καί μοΰ φαίνεται 
οτι πολλήν ορεξιν έχουν νά τά  κάαουν 
σωστήν δωδεκάδα.

Τώρα μένει Ιν άλλο ζήτημα: Ή  μεταξύ 
τών δύο συζύγων συνομιλία γ ίνετα ι πάν- 
*.οτε λακωνική · Λεν ειζεύρω* τούτο fxovov 
γνωρίζω, οτι τώρα δτε ό σκοπός της χή- 
ρας,προς σαγηνευσιν του ιατρού, έπέτυχεν, 
άφίνει ελεύθερον τόν χαλινόν της γλώσσης 
τ/]ς εις τας |Λετα των άλλων ό|Λΐλίας της. 
Δια να [/.άθητε δέ πώς 0£Λΐλεϊ ι ι ϊ  τον 
σύζυγόν της, έρωτήσατέ την καί πληρο- 
φορήσατέ με. Γ. Α. Βαλαβανη .̂

~ ·    Η>
ΠΑΡΑΚΑΛΟΤΧΤΑΙ oi X*. SuvSpo^ral ήμ,δν 

να αποστειλωβι τήν ουνδρομήν αυτών πρός 
την Αιευθννσιν. ή νά «ληρώ^ωοιν αύτήν τοϊ; 
Χ·* ανταποχριταϊς ήμών. η λικγΘγν-ι^

fa.
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